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Аннотация
Одна из древнейших мифологий мира жива до сих пор! Изысканные и многослойные, возвышенные и прекрасные, китайские мифы окружают нас всюду – в медицине, литературе, архитектуре, кино и видеоиграх, формируя мировоззрение миллионов людей. Китайская мифология – не просто сборник рассказов о героях и богах, это – иная система взглядов на мир. Эта книга ясно и доступно расскажет о китайском пантеоне и самых популярных героях китайской мифологии, традиционных праздниках и календаре, главных верованиях и ключевых философских идеях – от пяти элементов до гаданий по «Книге перемен».
В формате PDF A4 сохранен издательский макет книги.
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На какие вопросы отвечает эта книга

Как появились земля и небо?
Во мраке хаоса возникло яйцо, а внутри него появился великан Пань-гу. Долгое время Пань-гу спал и рос в этом яйце — темном, теплом и безопасном. Когда он достиг гигантских размеров, он расправил свои огромные конечности и разломил оболочку. Легкие, воздушные части яйца поднялись вверх и стали Небесами, тяжелые и плотные опустились вниз — и образовали Землю. Так появились Земля и Небо, Инь и Ян. Глава I
Из скольких элементов состоит Вселенная?
Вселенная состоит из пяти элементов: дерева, воды, огня, металла и земли. Глава I
Какие традиционные праздники есть в китайском календаре?
Праздники в китайском календаре следуют за ритмами природы и вписаны в сезонные циклы. Весной отмечаются Китайский Новый год и Фестиваль фонарей, летом — Фестиваль каноэ (Дуаньу), осенью — Праздник середины осени, а зимой — Праздник Лаба, символизирующий начало подготовки к Новому году. Глава II
Есть ли в китайской мифологии праздник влюбленных?
Да. Это Праздник Сороки, также известный как Праздник Семи Ночей или китайский День влюбленных. Глава II
Кто из богов возглавляет китайский пантеон?
В китайской мифологии фигура верховного божества — Нефритового императора, или Юй-ди, — занимает центральное место. Он также известен под другими именами: Шан-ди (Верховный правитель), Тянь-ди (Небесный владыка). Глава III
Кто сотворил людей?
Одна из древнейших легенд рассказывает о богине по имени Нюйва, именно ей приписывают создание человечества из глины. Глава III
Кто один из первых культурных героев в китайской мифологии?
Одним из первых культурных героев считают Фу Си. Мы уже упоминали его ранее: он дал людям основы письменности, установил первые законы, научил их жить в согласии. Глава IV
Кто из легендарных китайских императоров является одним из культурных героев?
Хуан-ди, или Желтый император, — легендарный правитель-цивилизатор, которому приписывают создание основ культуры, государственного порядка, ремесел и науки. Глава V
Какие мифические герои олицетворяют стороны света?
Это Черная черепаха (Сюань У), охраняющая север, Белый тигр (Бай Ху) — страж запада, Лазурный дракон (Цин Лун) — покровитель востока и Красная птица (Чжу Цюэ), связанная с югом. Глава VI
Какие герои китайской мифологии наиболее популярны?
Драконы, Лунный заяц, девятихвостая лисица-оборотень. Глава VI
Какая книга, используемая китайцами для гадания, стала популярна на Западе?
Среди китайских философских текстов «Книга перемен» («И цзин») занимает особое место — не только в Китае, но и за его пределами. Именно этот трактат стал одним из первых китайских текстов, получивших широкое распространение и признание на Западе. Глава VII
Жусюэ – так звучит название конфуцианства по-китайски, а вовсе не по имени его основателя Конфуция, как мы привыкли в европейском варианте


Предисловие

Мифы рождаются там, где человек пытается осмыслить мир. Они появляются на стыке фантазии, философии и интуитивного знания, когда логических объяснений еще не существует. В мифах человек стремится дать ответы на главные вопросы: откуда все произошло, почему существует порядок и хаос, что есть добро и зло, жизнь и смерть. Существует несколько ключевых теорий, объясняющих природу мифа. Натуралистическая теория, одна из самых ранних, утверждает, что мифы возникли как попытка интерпретировать природные явления — солнце, грозу, смену сезонов, день и ночь. Такой подход был популярен среди ученых XIX века, в том числе Макса Мюллера, который считал мифы поэтическим выражением естественных процессов. В функциональной теории, представленной, например, Брониславом Малиновским и Эмилем Дюркгеймом, миф выполняет социальную роль: он укрепляет нормы поведения, поддерживает моральный порядок и передает коллективные ценности. Структуралистский подход, разработанный Клодом Леви-Строссом, видит в мифе способ мышления, основанный на бинарных противоположностях — таких как жизнь и смерть, природа и культура, мужское и женское. Наконец, психоаналитическая теория, начиная с Зигмунда Фрейда и особенно у Карла Юнга, трактует миф как выражение глубинных процессов человеческой психики — архетипов, страхов, коллективных переживаний и неосознанных желаний. В совокупности эти теории показывают, что миф — это не просто фантазия древних, а сложный культурный механизм, помогающий человеку осмысливать мир, общество и самого себя.
Китайская мифология — одна из древнейших в мире. Это сложная и многослойная система, где пересекаются легенды о сотворении мира, истории героев, рассказы о небожителях, духах и чудесных созданиях. Она не просто фольклор или религия — это способ мышления, средство осмысления жизни, коллективная философия, выраженная в образах. Эта мифология берет начало задолго до появления письменности и продолжает жить до сих пор в обрядах, праздниках, архитектуре, литературе и повседневных ритуалах.
Хотя Китай как государство в современном виде возник лишь в XX веке, его культурное ядро начало формироваться более четырех тысяч лет назад. До официального объединения страны десятки этнических групп разделяли общий фольклор и мифологическое пространство. Именно поэтому такие фигуры, как, например, Желтый император Хуан-ди, воспринимаются как общенациональные символы — не только для ханьцев, но и для других народов, населявших территорию Поднебесной.
Конфуцианство – это не религия в классическом понимании, а скорее философское учение, которое имеет тесную связь с управлением государством. За исключением некоторых коротких периодов, конфуцианство занимало доминирующее положение в Китае. Те, кто следовал его принципам, могли занимать государственные должности
Учение о пути
Даосизм, учение о Пути (Дао), возник примерно в одно время с конфуцианством – примерно V веке до н. э. Его основателем считается мудрец Лао-цзы, живший в VI–V веках до н. э.

Изучение китайской мифологии осложняется ее исторической протяженностью и многообразием форм. Часть текстов дошла до нас в виде записей на гадательных костях (оракулах), другие были зафиксированы в поэтических сборниках и философских трактатах, а значительная часть мифов сохранилась в устной форме — в песнях, преданиях, театральных постановках.
Одним из важнейших источников считается «Книга гор и морей» («Шань хай цзин») — уникальное собрание описаний географических объектов, животных, духов и божеств. Здесь упоминаются более 400 мифических существ, 550 гор, десятки легендарных правителей и героев. По преданию, текст составлен во времена династии Ся (примерно XX век до н. э.). Наряду с ним существует «Шуй цзин чжу» — комментарии к географическому труду «Канон рек», содержащие богатый мифологический материал, связанный с местами и историями древнего Китая.
Еще один важный источник — «Эпос о тьме» («Хэйань чжуань»), уникальный для китайской традиции пример мифологического повествования в форме эпоса, бытовавший среди жителей горного района Шэньнунцзя. Важнейшие философские и исторические сочинения, такие как «Ши цзи», «Чуци», «Ли цзи», тоже содержат элементы мифологии, включая истории о происхождении мира, описания ритуалов и преданий о древних правителях.
Главные фигуры китайской мифологии — не столько боги, сколько культурные герои. Например, Пань-гу, который разделил Небо и Землю; Нюйва — богиня-творец, создавшая людей и восстановившая разрушенный небесный свод; Фу Си — первый культурный герой, научивший людей письменности и гаданию; Хуан-ди, Желтый император, основатель династии и духовный прародитель китайцев. Верховное божество Шан-ди — Небесный владыка — отличается от западных богов своей отстраненностью: он не вмешивается в повседневные дела, но воплощает абсолютный порядок и справедливость.
Отличительная черта китайской мифологии — отсутствие жесткой иерархии богов и моральной дихотомии добра и зла, характерной, например, для греческой традиции. Мир воспринимается через призму Инь и Ян, двух равновесных, но противоположных начал. Сила и слабость, свет и тень, движение и покой — все взаимосвязано и подвержено постоянным изменениям. В этом — глубокий философский пласт китайского мифологического сознания.
Существенное влияние на мифологию Китая оказали даосизм, буддизм и конфуцианство. Хотя формально они не считаются частью мифологии, они ее активно дополняли, насыщая образами богов, духов и святых. В мифах отразилось стремление человека к гармонии с природой, его уважение к предкам, почитание ритуала и внутренней дисциплины.
Согласно хроникам периода Хань, буддизм пришел в Китай из Индии примерно в I веке н. э., при императоре Мин-ди из династии Хань. По преданию, правителю приснился сияющий «золотой человек», после чего он послал послов на запад за учением. Они вернулись с индийскими монахами и священными текстами, с которых начался перевод сутр и распространение буддизма в Китае

В Китае существует предание о том, что Лао-цзы, отправившись на запад, достиг Индии и стал наставником Будды – или даже самим Буддой. Эта легенда выражает идею духовного родства учений. Основополагающий текст махаянского буддизма в Китае – «Алмазная сутра», созданная примерно в III–IV веках. В стране сосуществуют две главные формы буддизма: китайская (ханьская) и тибетская, последняя преобладает среди народов западных районов и этнических тибетцев

В наше время китайская мифология продолжает активно жить и развиваться. Ее влияние заметно в:
• традиционных праздниках — таких как Лунный Новый год или Праздник драконьих лодок, напрямую связанных с мифами о героях и духах;
• поклонении предкам, остающемся важной частью китайской идентичности;
• традиционной медицине, где используются концепции энергии ци, баланса Инь и Ян, пяти первоэлементов;
• архитектуре и искусстве, где образы драконов, фениксов, духов и гор встречаются повсеместно;
• литературе, кино и видеоиграх, которые все чаще обращаются к мифологическим сюжетам — как в Китае, так и за его пределами;
• образовании, где мифология преподается как часть культурного наследия.
Таким образом, китайская мифология не реликт прошлого, но и живой культурный организм, объединяющий философию, религию, историю и искусство. Она формирует мировоззрение миллионов людей, в том числе далеко за пределами Китая. Изучать китайскую мифологию — значит учиться видеть мир иначе: сложным, текучим, подвижным, наполненным взаимодействием противоположностей, в котором человек не повелитель, а часть единого целого.

Глава I
В начале был хаос


Хаос – не враг порядка, а его начало. Когда исчерпается порядок, он вернется в хаос.
Традиционная даосская мудрость

Когда Небо и Земля еще не были созданы, все вздымалось и летало, ныряло и погружалось в пучину. И это было названо Великим Зарождением. Великое Зарождение создало Туманную Пустоту. Туманная Пустота стала началом для пространства и времени, а пространство-время породило изначальную энергию ци. Изначальная ци разделилась. То, что было чистым и ярким, поднялось, развернулось и стало Небесами; то, что было тяжелым и мутным, опустилось и застыло, чтобы сформировать Землю.

Время как спираль

Прежде чем говорить о том, что было в начале и когда был создан мир, важно понять, как в китайской мифологии представлялось само время. На первый взгляд это кажется простым: время — и в науке, и в повседневной жизни — воспринимается как нечто линейное. Однако и в мифологии, и в культуре существует множество различных представлений о времени. Не все народы понимали его как прямолинейное движение от начала к концу. Например, представление о времени как о стреле или векторе характерно для европейской традиции, где секунды, минуты и часы текут от сотворения мира в сторону Армагеддона. Оно движется вперед по прямой линии, не возвращаясь и не повторяясь.
[image: ]
В китайской традиции порядок мира выражается через восемь триграмм – сочетаний сплошных и прерывистых линий, символов Инь и Ян. Они показывают, как рождаются законы бытия
Хаос или пельмешки?
Хуньдунь в переводе с китайского означает «хаос». Однако этим словом называют и небольшие круглые пельмени, которые подают в миске с бульоном. Их беспорядочное движение в чаше напоминает первоначальный хаос, из которого, по древним представлениям, возник мир. Так что упорядочить хаос, возможно, проще всего за обедом – с тарелкой хуньдуней

В китайской культуре время не только циклично, но и направлено — оно движется по спирали. При этом человек, находясь в определенной точке этой спирали, может двигаться не только по ее виткам, но и выйти за пределы круга: переродиться или обрести вечную жизнь — в зависимости от религиозных убеждений.
А как же мир? Когда он возник в этом спиралевидном времени? Мир существовал всегда и пребывает в двух формах: порядке и хаосе, которые сменяют друг друга поочередно. А значит, все движется от хаоса к порядку, затем обратно — от порядка к хаосу. Так было всегда, и так будет.
Сначала повсюду царила тьма, и господствовал Хаос. Почти как у древних греков, только в китайской традиции его звали Хуньдунь. Внутри этого хаоса зародилось все, но пока оставалось слитым в единое целое. Во мраке хаоса возникло яйцо, а внутри него появился великан Пань-гу. Долгое время Пань-гу спал и рос в этом яйце — темном, теплом и безопасном. Когда он достиг гигантских размеров, он расправил свои огромные конечности и разломил оболочку. Легкие, воздушные части яйца поднялись вверх и стали Небесами, тяжелые и плотные опустились вниз — и образовали Землю. Так появились Земля и Небо, Инь и Ян.

Рождение природы и начало дуальности

История Пань-гу — один из самых популярных мифов о сотворении мира в Китае и один из немногих, но впервые он появляется только в III в. н. э. Пань-гу рос восемнадцать тысяч лет, раздвигая Землю и Небо, чтобы они не соединились вновь и не вернулись в хаос. Когда великан понял, что Небу и Земле больше не грозит соединение, он умер с чувством выполненного долга, поскольку его задача была завершена. Он сотворил все природные явления. Он вздохнул — появились ветер и дождь. С его выдохом донеслись раскаты грома и вспыхнули молнии. Когда великан открывал глаза — наступал день, когда закрывал — ночь. После его смерти его колени и локти стали горами, дыхание — ветром, голос — громом, глаза — Солнцем и Луной, а волосы — звездами. А люди? Люди — они словно насекомые на теле великана: вши, блохи и прочие паразиты.
Согласно легенде, главным деянием Пань-гу было отделение Неба от Земли. Тем самым он создал условия для появления двух универсальных сил или начал — хаоса и порядка, Инь и Ян. Инь — символ Земли, женственности, тьмы, пассивности и поглощения. Он ассоциируется с четными числами, низинами, влагой и тенистыми местами, проявляется в мягких формах. В символических системах Инь обозначается прерывистой линией и традиционно связывается с темными цветами — черным, синим или серым. В рамках китайской космологии Инь соответствует ночи, луне и северной стороне, а также всем процессам убывания и замедления.
Не только китайцы верят, что мир возник из яйца. В индийской традиции рассказывается о золотом яйце Хираньягарбха, из которого появился Брахма – создатель вселенной. А в карело-финском эпосе «Калевала» говорится, что утка снесла семь яиц, и из их осколков было сотворено все сущее – Небо, светила и Земля

Вариантов мифа о Пань-гу в Китае много, потому что и миф очень уж древний, да и Китай большой. Например, есть представление о том, что, хотя Пань-гу и умер, он продолжает существовать и спит. В этом посмертном сне великан видит сны: если сны хорошие, то погода благоприятная, а если ему снятся кошмары, то и погода портится

Ян — символ Неба, мужского начала, света, активности и движения. Он проявляется в нечетных числах, ассоциируется с горами, солнечным теплом, сухостью и ясностью. В традиционной символике Ян обозначается непрерывной линией и соотносится с такими характеристиками, как день, южная сторона, лето и рост. Эти качества делают его воплощением восходящей, творящей силы, направленной вовне.
Утверждается, что оба принципа происходят из Великого Предела — первоосновы, из которой рождается все сущее; их взаимодействие (по мере того как одно усиливается, другое ослабевает) отражает реальный процесс развития Вселенной и всего, что в ней есть. В гармонии эти силы изображаются как светлая и темная половины круга, плавно перетекающие друг в друга и вечно находящиеся в движении.

Нюйва и сотворение человечества

Что касается происхождения человека, то история с блохами на теле Пань-гу, конечно, любопытна, но существовали и более благородные версии появления первых людей. В мире, созданном Пань-гу, кроме него было еще одно живое существо — богиня Хуасюй, которая вышла из пещеры. На берегу озера она наступила на след горного духа, забеременела и родила близнецов: мальчика Фу Си и девочку Нюйву. Это были странные существа — наполовину змеи, наполовину люди.
Нюйве очень понравилось жить в мире, созданном Пань-гу. Она с удовольствием купалась в реках и озерах, пробовала плоды и ягоды, как и всякая змея, любила понежиться на согретых солнцем камнях, но ей было одиноко. Богиня пыталась заговорить с птицами, животными и рыбами, но все они молчали. Она обратилась к Пань-гу, но тот уже покинул этот мир.
Однажды она увидела свое отражение в воде и сказала, что ей нужна вторая Нюйва — кто-то, с кем можно говорить. Тогда она вылепила из глины куколку-девочку, которая, ступив на землю, ожила и заговорила. Нюйва обрадовалась и начала создавать все новые и новые фигурки людей — те оживали и разбегались во все стороны. Богиню было не остановить: ей казалось, что нужно еще больше людей, которые будут радоваться жизни, почитать ее, расселяться по миру, — и ей больше никогда не будет скучно.
Но лепить глиняные фигурки оказалось утомительно, а технология массового производства еще не была изобретена. Тогда Нюйва взяла ветку терновника, обмакнула ее в ил, взмахнула — и капли грязи, упав на землю, стали похожи на бусины. Из каждой капли появлялся человек. Богиня повеселилась на славу: теперь людей было достаточно.
Топор Пань-гу
Существует версия мифа, согласно которой Пань-гу разделил Небо и Землю не только силой своего роста, но и топором, созданным им самим силой мысли ещё до выхода из первозданного яйца
В народных версиях Нюйву часто называют женой Фу Си, и изображения показывают их вместе: муж и жена, змееподобные, с переплетенными хвостами. Такой образ символизирует союз Инь и Ян, гармонию мира

Так появилось и объяснение социального неравенства: те, кого Нюйва лепила руками, стали правителями и аристократами; а те, что возникли из капель ила, — крестьянами и ремесленниками. Чтобы люди навсегда остались на земле, богиня разделила их на мужчин и женщин и призвала плодиться и размножаться, как животные.

Фу Си и установление порядка: семья, культура и знание

А потом пришел Фу Си. Дело в том, что хаос царил не только в материальном мире, но и в мире духовном. Пань-гу создал порядок в физической реальности, которую Нюйва заселила людьми, но не было ни морального, ни социального порядка. Люди знали только своих матерей, а отцов не знали. Когда они были голодны — искали еду; когда насыщались — бросали остатки; носили шкуры животных и прятались от непогоды в тростнике.
Затем пришел Фу Си, объединил мужчину и женщину, создав институт семьи, и установил первые законы. Фу Си — культурный герой, и его главное деяние состояло в том, что он дал людям культуру. Он ввел брачные обряды, установил родовые связи, научил ловить рыбу, изобретя сеть, и организовал ритуалы общения с Небом. Его величайшим достижением считается создание багуа — восьми триграмм, лежащих в основе китайского представления о мире. Они стали не только инструментом гадания, но и символической моделью вселенной. Восьмиугольная диаграмма, где каждая сторона содержит одну из триграмм, олицетворяет порядок и взаимодействие природных сил.
В традиционной космологии Земля покоится на водах и поддерживается восемью столбами. А весь мир охраняют четыре мифических существа, или небесных зверя, представляющих стороны света. На востоке возвышается Лазурный дракон — символ весны, дерева и возрождения. На юге парит Красная птица, связанная с летом, огнем и светом. На западе стоит Белый тигр — хранитель осени и стихии металла. А на севере — Черная черепаха, переплетенная со змеей, воплощающая зиму и стихию воды.
Эти существа не только связаны с временами года, цветами и элементами, но и олицетворяют вечный круговорот мира. В центре этой схемы находится пятый элемент — земля, символ стабильности, равновесия и центра мира. Ее покровитель — Желтый император Хуан-ди, олицетворяющий власть, разум и гармонию.

Пять элементов: природа, символика и человеческие качества

Здесь следует рассказать о китайской теории пяти элементов. Это, на самом деле, довольно сложная для понимания система, требующая вдумчивого и внимательного подхода. Концепция у-син тесно связана с Инь и Ян — эти принципы глубоко переплетены в мировоззрении китайцев. Согласно у-син, Вселенная состоит из пяти элементов: дерева, воды, огня, металла и земли. Эти элементы присутствуют во всем, что существует во Вселенной — как в материальной, так и в энергетической форме. Поэтому теория охватывает все сферы жизни — от математики до медицины.
«Небо и Земля рождаются вместе со мной, и все вещи едины со мной»
(Чжуан-Цзы)

Каждая стихия не только порождает другую (дерево питает огонь), но и подавляет, сдерживает какую-то из них (вода тушит огонь). Эти циклы лежали в основе и китайской медицины, и военной стратегии

С физической точки зрения Дерево символизирует деревья и другие растения — живые организмы, которые растут, развиваются, приспосабливаются к жизни и среде, а затем умирают. Люди, находящиеся под влиянием энергии дерева, обладают такими чертами, как стойкость и внутреннее стремление к росту. Обычно это страстные лидеры, которые легко адаптируются к обстоятельствам в стремлении достичь цели. Дерево связано с весной, когда все пробуждается и возрождается. Это энергия обновления после. Люди, у которых преобладает дерево, с воодушевлением берутся за новые дела. В китайской медицине дерево связано с функцией печени — оно символизирует способность к самоочищению и переработке эмоций.
Огонь воплощает такие свойства, как динамизм и восходящее движение, и по своей природе относится к Ян. В физическом смысле огонь — это мощная сила, которая поглощает и преобразует. Люди, находящиеся под его влиянием, как правило, обладают харизмой и внутренней энергией. Они вдохновляют других своей страстью и проницательностью. Огонь ассоциируется с креативностью, жизненной силой и амбициями. Людьми этого типа движут желания — они точно знают, чего хотят. Такие люди способны прояснить любую ситуацию, словно факел в темноте. В китайской космологии Огонь связан с летом — временем тепла, роста и изобилия. Кроме того, он символизирует духовное пробуждение и знание.
Каждый из пяти элементов не существует сам по себе — они связаны между собой в динамическом круговороте. Их взаимодействие описывается двумя основными циклами: порождения и подавления. Благодаря этому мир сохраняет баланс, а процессы природы следуют устойчивому порядку.

Земля, металл и вода: стабильность, структура и мудрость

Земля представлена как почва в ее физической форме, которая обеспечивает рост. Те, кто находится под влиянием энергии Земли, изначально обладают способностью поддерживать, сохранять стабильность и заботиться об окружающих. Их часто считают надежными друзьями или членами семьи, дарящими чувство безопасности. Земля ассоциируется с практичностью, терпением и устойчивостью. Люди, связанные с этим элементом, известны как реалисты и добросовестные исполнители. Они решают задачи по мере их поступления — сдержанно и последовательно, продвигаясь вперед небольшими шагами. В китайской космологии земля соответствует позднему лету — времени роста перед жатвой. Кроме того, в традиционной китайской медицине функции пищеварительной системы, в частности селезенки и желудка, также соотносятся с землей. Это отражает нашу способность усваивать пищу и «переваривать» жизненный опыт — не только физически, но и эмоционально.
В традиционной китайской медицине каждая из пяти стихий (или движений) связывалась с определенными органами: дерево – с печенью, огонь – с сердцем, земля – с селезенкой, металл – с легкими, вода – с почками
Древние китайцы объясняли смену правящих домов действием пяти стихий. Каждая династия выбирала свой элемент – знак небесного благоволения. Хань объявила себя стихией земли, сменив космический порядок, основанный на стихии воды, с которой связывали династию Цинь

Металл символизирует прочность, точность, структуру и надежность, олицетворяя внутреннюю силу и устойчивость. Он ассоциируется с организацией, дисциплиной, стремлением к порядку и решительностью. В материальном плане металл проявляется в таких веществах, как железо и сталь, используемых для изготовления орудий и оружия. Люди, на которых влияет энергия металла, склонны к глубокому самоанализу, обладают стратегическим мышлением и склонны опираться на логику. Металл — это система, правила и ясные границы. Люди металла обладают врожденным чувством справедливости и умением различать верное и ошибочное. Металл ассоциируется с осенью и временем сбора урожая. Это пора накопления, завершения и оценки результатов труда, когда все ненужное отсеивается, а суть сохраняется.
Главное качество воды — текучесть. Вода не имеет собственной формы, но принимает очертания любого сосуда, в который ее наливают. Так же и люди, находящиеся под влиянием энергии воды, легко приспосабливаются и проявляют гибкость в делах. Они способны плыть по течению, каким бы оно ни было, и находить выход из любой ситуации. Вода связана с мудростью, интуицией и внутренней глубиной. Люди этого типа часто обладают тонкой восприимчивостью, способной распознавать скрытые смыслы и эмоции. В китайской космологии вода соответствует зиме — времени покоя, накопления и подготовки к новому циклу. Она воплощает энергию размышления и уединения. Кроме того, вода символизирует эмоциональный интеллект. Подобно тому как мирный поток успокаивает, а бурный уносит, так и человек воды осознает свои чувства и чутко откликается на чувства других.

Взаимодействие стихий: круги порождения и преодоления

Взаимодействие пяти элементов основано на двух типах циклических связей: взаимопорождение и взаимопреодоление. На самом деле, циклов больше, но в общем виде они сводятся именно к этим двум основным процессам.
В цикле порождения каждый элемент создает следующий:
• дерево порождает огонь,
• огонь порождает землю,
В традиционной китайской философии каждая из пяти стихий связывалась не только с определенным цветом и временем года, но и с одной из пяти нот пентатонической гаммы (гун, шан, цзюэ, чжи, юй – приблизительно до, ре, ми, соль, ля), а также со вкусом: кислым (Дерево), горьким (Огонь), сладким (Земля), острым (Металл) и соленым (Вода)
«Великий предел (тайцзи) рождает два начала (Инь и Ян), два начала рождают четыре образа, а четыре образа рождают пять стихий»
(Чжоу Дуньи)

• земля порождает металл,
• металл порождает воду,
• вода порождает дерево.
В цикле преодоления каждый элемент сдерживает другой:
• дерево разрушает землю,
• земля поглощает воду,
• вода гасит огонь,
• огонь плавит металл,
• металл рубит дерево.
Каждый элемент — дерево, огонь, земля, металл или вода — выражает определенные качества и свойства, отражающие природу изменений и состояний в переходных фазах. Поэтому философия у-син направлена на поддержание баланса и гармонии как внутри самого человека, так и в его взаимодействии с окружающим миром. Она создает основу для самопознания, помогая реагировать на жизненные обстоятельства с гибкостью и внутренней устойчивостью.
Каждому элементу соответствует не только сезон, но и часть тела, внутренний орган, цвет, число, звук, сторона света, праздник, планета, одно из пяти чувств, вкус, запах, животное, растение, тип погоды — и этот перечень можно продолжать еще очень долго. Все эти проявления тесно связаны с Инь и Ян, поскольку каждый из элементов может нести в себе как элемент порядка, так и элемент хаоса.
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Пань-гу. Иллюстрация из энциклопедии Ван Ци «Саньцай тушу». Начало XVII века
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Нюйва. Иллюстрация из книги Э. Т. Ч. Вернера «Мифы и легенды Китая». 1922 год

Глава II
Небесные стволы и земные ветви


Первый день первого месяца – день Петуха, второй – Собаки, третий – Овцы, четвертый – Свиньи, пятый – Быка, шестой – Лошади, седьмой – Человека.
Цзун Линь

Китайский календарь — одна из древнейших календарных систем в мире. Это не просто способ отсчета времени, а сложная структура, отражающая мировоззрение, основанное на взаимосвязи всех элементов Вселенной. Согласно традиционным представлениям, все в мире связано между собой — от движения звезд до ритма человеческой жизни. Древняя форма иероглифа, обозначающего календарь ([image: ]), включает в себя элемент «禾» — символ рисового растения. Параллельные линии, образующие этот знак, воспринимаются как выражение порядка — как в пространстве, так и во времени.

Календарь и власть

Составление и поддержание календаря издавна считались священной обязанностью правителя. Ведение календаря демонстрировало способность императора управлять не только страной, но и временем. Правитель, знающий, когда наступят удачные и опасные периоды, укреплял свой авторитет. Это включало также предсказания природных и небесных явлений — например, солнечных и лунных затмений, необычных движений светил.
В XIV веке династия Мин изменила китайский календарь, включив в него более точные астрономические расчеты, но основа осталась прежней

Удачливый знак
В Китае люди относятся к своему гороскопу очень серьезно. Так, одним из самых удачливых и расположенных к богатству знаков считается Дракон. Потому обычно в годы Дракона наблюдается всплеск свадеб и рождаемости

О сакральной связи между властью и календарем свидетельствует наличие множества календарей-прогнозов, каждый из которых пытался определить точные циклы движения солнца, луны и звезд, а также указать на благоприятное и неблагоприятное время. Такие календари включались в особые разделы официальных исторических хроник. В начале каждого года император издавал календарный альманах, чтобы заранее сообщить подданным, каким будет предстоящий год.
Сегодня в повседневной жизни китайцы используют григорианский календарь. Однако традиционный китайский календарь продолжает играть важную роль: по нему определяют даты национальных праздников, например Лунного Нового года, а также выбирают благоприятные дни для свадеб и других важных событий. Этот календарь, основанный на движении луны, по-прежнему используется китайскими общинами по всему миру.
С древнейших времен в Китае параллельно использовались три типа календаря: солнечный, лунный и лунно-солнечный. После основания Китайской Республики в 1912 году официальным был признан григорианский солнечный календарь. Тем не менее в повседневной жизни, особенно при праздновании традиционных дат и в сельском хозяйстве, продолжал применяться лунно-солнечный календарь. Его придерживались не только в Китае, но и в других странах Восточной Азии — во Вьетнаме, Корее и Японии.
Происхождение лунно-солнечного календаря связывают с мифическим императором Хуан-ди и датируют приблизительно 2697 годом до нашей эры, хотя реальные прототипы календарей, вероятно, появились позже. Годовой солнечный цикл в этой системе делится на двенадцать месяцев, основанных на лунных фазах. Поскольку солнечный и лунный циклы не совпадают, разница между ними устраняется добавлением дополнительных дней — примерно раз в девятнадцать лет, чтобы сохранить соответствие сезонов.

Божественная восьмерка

Традиционный китайский календарь включает в себя восемь триграмм багуа, начертанных, по преданию, легендарным мудрецом Фу Си. Они соотносятся с символическими животными, вышедшими из вод Желтой реки, и отражают действие высшей дуальности Инь и Ян, из которой проистекает многообразие мира. Эта система также связана с четырьмя сторонами света и восемью природными изменениями.
Изначально символика багуа носила числовой и геометрический характер: Фу Си, по преданию, начертал ее с помощью линейки и циркуля в древней «Книге перемен» — «И цзин», описывающей взаимодействие этих элементов.
Год дракона, который выпал на 2012-й, спровоцировал демографический подъем: рождаемость в Китае, Гонконге и Тайване выросла на 5 %, т. е. на свет появилось на миллион детей больше, чем в среднем за год. Всплески рождаемости каждые 12 лет – именно в годы Дракона – подтверждают и другие исследования историков и социологов
Знаки китайского гороскопа повторяются каждые 12 лет, а это значит, что для каждого человека наступает его личный год каждые 12 лет. Часто мы слышим, что в этот год человек будет особенно удачлив. На самом деле китайцы считают иначе, они верят, что каждый новый двенадцатилетний цикл несет перемены и в свой год нужно быть максимально осторожным. А чтобы минимизировать риски, желательно в этот год чаще носить красную одежду

Китайский календарь устроен как круг, разделенный на четыре сектора — времена года. Эти сезоны соотносятся с четырьмя сторонами света и четырьмя символическими животными: зима (север) — Черная черепаха, лето (юг) — Красная птица, осень (запад) — Белый тигр, весна (восток) — Лазурный дракон. Каждый из этих символов двойственен по своей природе, поскольку подчиняется действию Инь и Ян, и именно это деление порождает восемь изменений, или восемь базовых природных состояний: небо, озеро, огонь, гром, ветер, вода, гора и земля.
В центре круга находится пятый элемент — земля. Таким образом, календарный круг символически отражает взаимодействие пяти элементов (у-син), лежащих в основе китайской философии и космологии:
• восток — дерево,
• юг — огонь,
• запад — металл,
• север — вода,
• центр — земля.
Эти элементы не только связаны с определенными сторонами света, но и взаимодействуют между собой по законам порождения и подавления. Они формируют основу представлений о природе, здоровье, судьбе и времени. Вся китайская система летоисчисления строится на соединении этих элементов с циклами времени.
Китайский календарь не использует последовательную нумерацию лет: он делится на шестидесятилетние циклы, каждый из которых формируется за счет попарного сочетания двух систем: небесных стволов (тяньган, 10 знаков) и земных ветвей (дичжи, 12 знаков). Поскольку 10 и 12 имеют наименьшее общее кратное 60, полный цикл из всех возможных уникальных сочетаний составляет ровно 60 лет. Когда цикл завершается, отсчет начинается заново.

Небесные стволы

Небесные стволы образуют десятеричный цикл и представляют собой обозначения пяти элементов в их янском и иньском аспектах. Они соответствуют следующим значениям:
• Цзя — янское дерево (растущая древесина).
• И — иньское дерево (древесина как материал).
• Бин — янский огонь (естественный огонь, пламя).
• Дин — иньский огонь (огонь очага, светильника).
• У — янская земля (живая почва, способная к плодородию).
• Цзи — иньская земля (плод земли, как глина или гончарные изделия).
• Гэн — янский металл (руда, металл в природе).
• Синь — иньский металл (обработанный, кованый металл).
• Жэнь — янская вода (текущая, активная).
• Гуй — иньская вода (стоячая, глубокая).
Система стволов и ветвей использовалась не только в календаре – по ней гадали, выбирали благоприятные дни и определяли судьбу ребенка по дню его рождения
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Знаки китайского гороскопа
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Стол, накрытый для празднования китайского Нового года
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Млечный путь
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Традиционная символика мужского и женского начал
Китайский Новый год
Поскольку в китайский Новый год особое внимание уделяется семейным узам, многие люди в этот период совершают поездки в этот период, преодолевая значительные расстояния, чтобы встретиться с семьей


Земные ветви

Земные ветви соответствуют двенадцати зодиакальным животным, известным в китайской культуре. Каждой ветви соответствует конкретный символ:
1. Цзы — крыса.
2. Чоу — бык.
3. Инь — тигр.
4. Мао — кролик.
5. Чэнь — дракон.
6. Сы — змея.
7. У — лошадь.
8. Вэй — овца.
9. Шэнь — обезьяна.
10. Ю — петух.
11. Сюй — собака.
12. Хай — свинья.
Каждому году шестидесятилетнего цикла присваивается комбинация одного ствола и одной ветви. Порядок строго последовательный: сначала берется первый ствол (Цзя) и первая ветвь (Цзы) — получается год древесной крысы, затем Цзя + Чоу — древесный бык, затем И + Инь — древесный тигр, и так далее. После десяти лет цикл стволов начинается сначала, а цикл ветвей продолжается. Таким образом, в 11-й год снова будет Цзя, но уже в сочетании с 11-й ветвью — получается год древесной собаки. Через 60 лет обе системы вновь совпадают в комбинации Цзя — Цзы, и круг завершается.
Последняя комбинация в цикле — Гуй — Хай, или год водяной (иньской) свиньи. После этого начинается новый 60-летний цикл.
Традиционно принято считать, что первый такой цикл начался в 2637 году до нашей эры — в эпоху мифического императора Хуан-ди.

Двенадцать животных

Лунные месяцы в традиционном китайском календаре изначально получали названия по природным признакам, но позже стали ассоциироваться с двенадцатью животными зодиакального круга, соответствующими земным ветвям. Приблизительное соотнесение этих месяцев с привычным григорианским календарем выглядит следующим образом:
• с 21 января по 20 февраля — месяц тигра,
• с 20 февраля по 21 марта — месяц кролика,
• затем следуют дракон, змея, лошадь и так далее,
• до последнего месяца — с 22 декабря по 21 января, месяца быка.
Следует помнить, что начало месяца отсчитывается не от конкретного числа, а от фазы луны, поэтому точные даты, соответствующие, например, григорианскому календарю, каждый год сдвигаются.
Интересно, что в китайском летоисчислении использовались разные системы отсчета дней и месяцев. Месяцы подчинялись двенадцатеричной системе, связанной с животными и земными ветвями, а дни — десятичной, связанной с небесными стволами. Уже в бронзовом веке существовала система деления месяца на три части, известные как сюнь — десятидневные недели.
Двенадцать животных зодиака использовались не только для счета лет, но и для измерения времени суток: каждая пара часов принадлежала своему зверю. Поэтому говорят – «в час дракона» или «в час петуха»
Китайцы верили, что порядок животных в зодиаке отражает их характер. Те, кто прибыл раньше к Нефритовому императору, символизируют силу и ловкость, а поздние – терпение и спокойствие

Каждый месяц делился на:
• начальный сюнь — 1–10 числа,
• средний — 11–20,
• завершающий — с 21 числа до конца месяца.
Такой ритм облегчал аграрное планирование, назначение ритуалов и ведение хозяйственного календаря.
Откуда же появились сами животные, ставшие символами китайского зодиака? На этот счет существует несколько красивых легенд, передававшихся устно на протяжении веков. Согласно одной из самых известных, Нефритовый император — небесный правитель, вершина китайского пантеона — однажды решил выбрать двенадцать животных, которые будут символизировать года и управлять временем. Он послал слугу, чтобы пригласить достойных представителей животного мира. Слуга первым встретил крысу и пригласил ее, затем — быка, и так далее. Он хотел позвать и кота, но не смог найти его и попросил крысу передать приглашение. Кот в это время сладко спал на солнышке и попросил разбудить его, когда придет время. Крыса, заметив, что кот слишком красив и может занять высокое место в иерархии животных, не стала его будить.
Когда пришел день отбора, животные собрались у ворот дворца. Бык, как одно из самых сильных и выносливых существ, пришел первым. Но крыса, воспользовавшись добродушием быка, в последний момент вскарабкалась ему на спину и спрыгнула прямо к ногам императора. За свою находчивость она получила первый год, а бык — второй. Император распределил остальных участников по заслугам: дракона за силу и благородство, змею за мудрость, собаку за верность, обезьяну за ловкость. Всего пришло одиннадцать животных. Последней оказалась неторопливая свинья, и ей было отдано двенадцатое место. А кот? Он проснулся слишком поздно, прибежал к дворцу, но все уже было решено. С тех пор, как гласит легенда, кот затаил обиду на крысу — именно поэтому они и стали врагами.
Другая, очевидно, более поздняя легенда связывает происхождение зодиакальных животных с Буддой. Перед тем как покинуть земной мир, Будда созвал к себе всех животных, чтобы проститься и благословить их. Была зима, стояли холода, путь к Будде лежал через широкую реку. Пришли только двенадцать животных, преодолевших этот путь. Крыса, не умея плавать, попросила быка перевезти ее на спине. Когда переправа закончилась и животные подошли к Будде, крыса спрыгнула первой — снова обогнав быка. Будда был тронут усердием всех пришедших и наделил их правом управлять годами. Каждому животному он отдал один год, согласно порядку их прибытия.
Среди других фигур также упоминается обезьяна, которая долго наблюдала за переправой, прежде чем решиться, — за осмотрительность она получила девятое место. А петух, прежде чем отправиться, целый день инструктировал своих кур и цыплят, потому и оказался одним из последних. Свинья пришла самой последней, но все же попала в список благодаря ее спокойствию.
Китайский зодиак не связан с созвездиями, а основан на лунно-солнечных циклах и природных ритмах. Это система времени, в которой двенадцать животных отражают чередование сезонов, покой и возрождение природы

В некоторых регионах Китая при рождении ребенка в доме ставят фигурку его зодиакального животного – чтобы оно сопровождало и оберегало человека всю жизнь. Считается, что знак становится его невидимым двойником

В китайской астрологии год рождения определяет зодиакальный знак человека — крыса, бык, тигр и так далее. Этот знак считается главным и, как принято полагать, отражает базовые черты характера и особенности жизненного пути. Однако на самом деле астрологическая система куда глубже и тоньше: она включает в себя не только год, но и месяц, день и час рождения. Каждый из этих временных отрезков соответствует своему животному и формирует уникальный астрологический портрет.
Знак, определяемый по месяцу рождения, называют внутренним животным. Он описывает, как человек ведет себя в повседневной жизни, как проявляется в семье, в работе и в личных отношениях. Знак по дню рождения иногда называют истинным животным — он считается наиболее точным отражением характера, глубинных мотивов и эмоционального реагирования. Наконец, знак по часу рождения — это так называемое тайное животное. Оно символизирует инстинкты, бессознательные реакции, а также то, каким человек кажется самым близким людям.
Вся эта система известна как четыре столпа судьбы — год, месяц, день и час — и составляет основу традиционного китайского гороскопа, называемого бази («восемь иероглифов»). Каждый «столп» состоит из пары: небесного ствола и земной ветви, образуя таким образом восемь компонентов. Взаимодействие этих элементов анализируется с точки зрения баланса стихий, полярности Инь и Ян и соотношения между животными цикла. Считается, что элементы и знаки могут как усиливать друг друга, создавая гармонию, так и вступать в противоречие, вызывая дисбаланс.
Как и годы, животные соотносятся с пятью элементами: деревом, огнем, землей, металлом и водой. Каждый элемент, в свою очередь, может быть янским (активным) или иньским (пассивным). Животные и элементы взаимодействуют друг с другом по принципу порождения и подавления. Например, дерево питает огонь, огонь порождает землю, земля рождает металл, металл порождает воду, а вода вновь питает дерево. В то же время каждый элемент способен подавлять другой: вода тушит огонь, огонь плавит металл, металл рубит дерево, дерево прорастает сквозь землю, а земля поглощает воду.

Китайский гороскоп

В астрологической практике считается, что сочетание зодиакального животного и его элемента в год рождения влияет на общий склад личности и на потенциал человека. Например, огненный дракон может быть страстным, властным и вдохновляющим, тогда как земляная собака — спокойной, практичной и надежной. Однако многое зависит от взаимодействия всех четырех столпов.
В китайской традиции двенадцать животных гороскопа связаны с пятью стихиями (у-син) через систему земных ветвей. Каждое животное соотносится с одной из стихий: тигр и заяц – с деревом, змея и лошадь – с огнем, обезьяна и петух – с металлом, свинья и крыса – с водой, а бык, дракон, коза и собака – с землей. Кроме того, каждый год управляется одной из пяти стихий, придающей знаку особый характер – так, год Огненной лошади отличается от года Деревянной
Китайский зодиак – не просто система годов, а способ видеть мир как живой организм. В каждом животном воплощена энергия времени: она движется, растет, спит и пробуждается, как сама природа

Из этой системы также вытекает учение о совместимости знаков. Некоторые животные хорошо «сочетаются» друг с другом, другие вступают в конфликт. Например, крыса, дракон и обезьяна составляют одну гармоничную триаду; бык, петух и змея — другую. Такие триады называются «треугольниками совместимости». Противостоящие пары, например, крыса и лошадь или кролик и петух, считаются конфликтными: людям, рожденным под этими знаками, может быть трудно найти общий язык.
Практика изучения совместимости широко используется не только для оценки любовных или семейных отношений, но и для построения деловых партнерств, прогнозирования конфликтов в коллективе, выбора удачных дат для подписания договоров, свадеб или переездов. В популярных календарях часто приводятся таблицы, в которых можно увидеть, как один знак взаимодействует с остальными. Эти таблицы основываются как на животных, так и на стихиях, и служат своеобразной картой возможных союзов и противостояний.
Таким образом, китайская зодиакальная система — это не просто набор символических животных, а сложная структура, в которой каждый элемент дополняет и уточняет другой. Она объединяет натурфилософию, астрономию, медицинскую символику и бытовую практику, оставаясь живой частью культуры на протяжении тысячелетий.

Отпразднуем?

Праздники в китайском календаре следуют за ритмами природы и вписаны в сезонные циклы. Весной отмечаются Китайский Новый год и Фестиваль фонарей, летом — Фестиваль каноэ (Дуаньу), осенью — Праздник середины осени, а зимой — Праздник Лаба, символизирующий начало подготовки к Новому году. Каждый праздник имеет свое значение и место в годовом круге.
Китайский Новый год, также называемый Праздником весны, знаменует начало нового года по лунно-солнечному календарю. Он не имеет фиксированной даты: ориентиром служит зимнее солнцестояние, приходящееся на одиннадцатый месяц. Новый год наступает во второе новолуние после этого дня — реже в третье, если год високосный. В григорианском календаре это обычно происходит между 21 января и 20 февраля. Такой способ вычисления связывает астрономические явления с ритуальным временем и задает ритм всей культурной жизни.
Праздничные события, вплетенные в структуру календаря, направлены на привлечение удачи, благополучия и гармонии в дом и общину. Каждый праздник вписан в более сложную систему соотнесений: он имеет свое место в годовом макрокосме, а также резонирует с телом человека, являющимся отражением Вселенной — микрокосмом.
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Дракон – один из самых любимых символов китайского гороскопа
В даосской традиции праздники совпадали с природными циклами: зимнее солнцестояние отмечалось как возвращение ян-энергии, весеннее равноденствие – как пробуждение ци. Эти даты считались моментами, когда потоки космоса и тела человека особенно тесно взаимодействуют

Согласно даосской традиции, тело человека пронизано системой энергетических каналов — меридианов, которые связывают внутренние органы, чувства и жизненные функции. Два главных меридиана — меридиан управления (ду-май) и меридиан функции (жэнь-май) — образуют замкнутую энергетическую петлю, обрамляющую позвоночник, голову и грудь. Это движение энергии получило название «малое небесное вращение». Оно отсылает к космическому ритму — вращению Земли вокруг Солнца и символически связывает дыхание тела с дыханием мира.
Идея о том, что человеческое тело соотносится с движением планет и звезд, не была просто метафорой — в даосской медицине и алхимии она имела прикладное значение. Энергетические центры тела воспринимались как проекции небесных явлений, а практики медитации и внутреннего цигуна — даосской системы работы с дыханием, движением и сознанием — помогали человеку настроиться на естественные ритмы Вселенной. Праздники, с этой точки зрения, были не только общественными событиями, но и моментами сонастройки тела и духа.
Одним из ярких примеров такого соответствия считается Праздник Сороки, также известный как Праздник Семи Ночей или китайский День влюбленных. Он приходится на седьмой день седьмого лунного месяца. Главные герои мифа — девушка-ткачиха и пастух, разделенные Млечным Путем. Согласно легенде, раз в год сороки складываются в небесный мост, позволяя влюбленным встретиться на одну ночь. В китайской астрономии они ассоциируются со звездами Вега (ткачиха) и Альтаир (пастух), которые вместе со звездой Денеб образуют летний треугольник — фигуру, особенно ярко видимую в небе в разгар лета.
Образ «моста сорок» в даосской традиции получил еще одно толкование — как символическое соответствие промежности человека. Именно в этой точке, согласно традиционной медицине, пересекаются меридиан функции и меридиан управления. Промежность, соединяющая лобковую кость и копчик, образована сложной системой мышц, расположенных ромбовидно — и эта форма, как считали даосы, отражает соединение двух треугольников — мужского и женского начал, Неба и Земли.
Таким образом, праздник любви в китайской традиции оказывается не только историей о двух звездах и разлуке, но и мистическим символом союза противоположностей, отраженных в теле и во Вселенной. Эта идея замыкает круг смыслов: небесное находит свое земное соответствие, а каждый человек — часть великого космоса.
Говорят, даже небеса не могут разлучить тех, кто действительно связан судьбой: раз в году мост сорок соединяет влюбленных, чтобы напомнить – расстояние не властно над любовью
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Змея — символ мудрости, тайных знаний
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Тигр — символ храбрости, силы, решимости, лидерства, олицетворение воинской доблести
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Петух — символ точности, порядка, прямоты, бодрствования и утреннего света
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Бык — символ трудолюбия, терпения, надежности, в старину — символ сельского изобилия

Глава III
Китайский пантеон


На небе не может быть двух солнц, в государстве – двух государей; над всеми стоит император, и среди богов – Нефритовый владыка.
Традиционная даосская мудрость

Пантеон богов — это совокупность божеств, принадлежащих к одной религиозной системе. Пантеоны характерны для политеистических традиций. Так, у древних греков он включает Зевса, его жену Геру, братьев Посейдона и Аида, а также детей — Афину, Аполлона, Афродиту. В египетском пантеоне мы встречаем Исиду и Осириса, Амона и Анубиса. Как же обстоит дело в Китае?

Сколько богов в Китае?

Китайская мифология сочетает в себе элементы политеизма — почитания многих богов, и пантеизма — идеи о божественной сущности, пронизывающей весь мир. Здесь божества могут быть как космическими принципами, так и духами гор и рек, а иногда — обожествленными героями прошлого. Боги символизируют силы природы и вселенские принципы, распространяющие небесный порядок. При этом китайская религиозная традиция опирается не только на древние народные верования, но и на три философско-религиозные системы: даосизм, буддизм и конфуцианство. В результате мы не можем говорить об одном устойчивом «пантеоне», поскольку божества и духовные существа связаны с разными течениями и системами.
В Китае не существует единого бога-творца: божественное пронизывает все – от гор и рек до дыхания человека. Пантеон – не собрание личностей, а отражение живого космоса

Китайские верования — как и мифология — представляют собой сложную систему, в которой переплетаются местные верования, ритуальные практики и философские концепции. Но несмотря на это разнообразие, можно выделить общее смысловое ядро, в котором выражены ключевые представления о мироустройстве. Оно сводится к четырем универсальным концепциям, объединяющим космологические, теологические и моральные идеи.
1. Тянь — это не только обозначение небесного свода, но и символ высшего морального порядка. Иногда Тянь воспринимается как личностный Владыка Неба, в других случаях — как безличная сила. Согласно китайской традиции, небесный порядок должен находить отражение в земных делах. Правитель, следуя небесной воле, управляет страной по образцу Неба, а его власть легитимируется, пока он соблюдает этический порядок. Тянь — это источник критериев, по которым можно отличить истину от заблуждения, добро от зла, красоту от безобразия.
2. Ци — жизненная энергия, пронизывающая Вселенную. Слово «ци» может переводиться как «пар», «дыхание» или «воздух», но его значение значительно шире. Ци — это поток силы, лежащий в основе всех живых процессов. Она циркулирует в теле человека, проявляется в явлениях природы, используется в практике целительства и боевых искусствах. Гармония ци — ключ к здоровью и благополучию, а ее застой считается причиной болезней. Одним из способов регулировать ци является практика цигун. Согласно традиционным представлениям, понимая ритмы ци, человек может направлять ее, очищать и восстанавливать поток энергии.
В древнем Китае говорили: «Когда правитель следует Небу, в мире царит порядок». Небо не наказывает и не милует – оно просто отражает состояние человека и его дел
В Китае память о предках – не дань прошлому, а форма непрерывной связи между поколениями. Считается, что духи предков продолжают оберегать дом и направлять потомков, а те отвечают им почтением. На домашнем алтаре зажигают благовония, ставят чай и рис, обращаясь с просьбами и благодарностью

3. Почитание предков — важнейшая часть китайской духовной культуры. Предки воспринимаются как покровители рода, они не противопоставлены миру живых, а существуют в нем в ином состоянии. Духи умерших продолжают заботиться о своих потомках, а потомки, в свою очередь, выражают им уважение через ритуалы и жертвоприношения. Предки становятся своего рода божествами, сохраняя при этом индивидуальность и связь с семьей. Этот культ объединяет религиозные, моральные и социальные нормы.
4. Бао ин — принцип воздаяния, моральной и космической взаимности. Согласно этому понятию, каждый поступок вызывает соответствующее последствие: добро — благословение, зло — бедствия. В классическом трактате «Книга документов» сказано: «Творящему добро Небо ниспосылает благословения, а творящему зло — бедствия». Бао ин связывает моральные законы с личной судьбой (минъюнь) и понятием удачи или неудачи (юаньфэнь). Этот принцип напоминает идею кармы, но при этом тесно связан с представлением о небесном порядке.
5. К этим четырем основам следует прибавить и другие ключевые концепты, такие как Инь и Ян и триграммы багуа, о которых мы говорили ранее. Все они образуют универсальную картину мира, в которой космос, человек и общество соединены в едином порядке.

Нефритовый император

В китайской мифологии фигура верховного божества — Нефритового императора, или Юй-ди, — занимает центральное место. Он также известен под другими именами: Шан-ди (Верховный правитель), Тянь-ди (Небесный владыка). Согласно представлениям, он восседает на троне в своем дворце на небесах, окруженный бессчетным множеством духов, чиновников и помощников. Его дворец — это идеальный образ небесной бюрократии: 36 министров возглавляют 36 ведомств, каждое из которых управляется иерархией небесных служащих. Такова модель небесного порядка, которой должен следовать император на земле.
Считается, что изначально Юй-ди был наследным принцем царства Счастья и огней. Его отцом был император Истинной добродетели, а матерью — императрица Золотого лунного света. Уже при рождении младенец источал сияние, озаряющее весь мир. С ранних лет он проявлял сострадание: помогал больным, утешал одиноких, заботился о нуждающихся. После смерти отца он занял трон и привел свое государство к процветанию и гармонии. Достигнув идеального порядка, он объявил о намерении заняться духовным самосовершенствованием. Уединившись, он посвятил себя практике и спустя тысячелетия обрел бессмертие. Легенда утверждает, что еще через множество тысячелетий лет упорной внутренней работы он достиг высшей формы бытия и стал Нефритовым императором — правителем всех небесных сфер.
Долгий путь к бессмертию
Согласно поздним даосским легендам, путь Юй-ди к бессмертию занял сотни миллионов лет: после бесчисленных эпох самосовершенствования он достиг Золотого Бессмертия и лишь затем был возведен в ранг Нефритового императора – владыки Неба и духов
Во время поминальных праздников китайцы сжигают специальные бумажные «деньги», адресованные миру духов. На этих купюрах изображают Нефритового владыку или небесных чиновников

Существует и другой, более драматичный вариант мифа, в котором Юй-ди предстает не как благородный принц, а как герой времен хаоса. В начале времен мир был погружен во тьму, на земле бродили чудовища, демоны бросали вызов не только людям, но и самим богам. Тогда Юй-ди был обычным смертным, и, хотя он стремился защищать людей, его сил было недостаточно. Он отправился в уединение, чтобы укрепить дух и тело. На этом пути он преодолел три тысячи двести испытаний — каждое длилось множество лет.
Тем временем на земле появился демон, вознамерившийся покорить бессмертных и править всей вселенной. Он тоже ушел в пещеру для саморазвития, преодолел три тысячи суровых испытаний и стал невероятно могущественным. Вернувшись, он повел свое войско на Небеса и сокрушил многих богов.
Когда Юй-ди завершил путь совершенствования, он покинул свое уединение и увидел, что над небом клубится темное сияние. Он вознесся и понял, что никому, кроме него, не под силу остановить разрушителя. Тогда он вызвал демона на бой. Битва была грандиозной: содрогались горы, рушились озера, небо и земля гудели от силы их ударов. Но Юй-ди не только был силен — он был мудр. Благодаря своей духовной зрелости и внутренней дисциплине он смог одолеть демона.
Пораженные этим подвигом боги, демоны и люди единогласно признали Юй-ди Нефритовым императором — верховным правителем, который заслужил свою власть не по рождению, а по делам. С тех пор он считается основой порядка на небесах, защитником мира и источником справедливости.

Си-ван-му, Владычица Запада

Си-ван-му, или Владычица Запада, — одна из древнейших богинь китайской мифологии. Ее образ прошел длинный путь: от хтонического существа, связанного с опасностями, болезнями и дикой природой, до небесной владычицы, покровительницы бессмертия, женщин и духовных практик. В этом превращении отражается изменение отношения к природе, смерти и вечной жизни в китайской культуре.
В ранних источниках, таких как «Книга гор и морей» («Шань хай цзин»), Си-ван-му описывается как устрашающая богиня, живущая на далекой западной горе. Она управляет дикими зверями, насылает кары — войны, болезни, неурожаи. Внешне она подобна тигрице, ее зубы острые, как мечи. Она олицетворяет природную мощь, выходящую за пределы человеческого понимания.
В даосской традиции Си-ван-му – покровительница Запада и хранительница бессмертия. Ее связывают с созвездием Большой Медведицы и девятью небесными силами, управляющими судьбой. Эти девять звезд – символ, а не астрономическая реальность: они выражают порядок Неба и течение времени.
Раз в три тысячи лет в садах Си-ван-му созревают плоды, дарующие вечную жизнь. Их аромат, по легенде, чувствуют даже духи гор и облаков. Эти плоды символизируют не физическое бессмертие, а прозрение

Позднее образ Си-ван-му смягчается. Она становится прекрасной, вечно юной императрицей, обитающей в Западном дворце на вершине горы Куньлунь. Этот дворец представляет собой райское место, куда почти невозможно попасть. Путь туда невероятно труден: он идет через горные вершины, покрытые снегом и скрытые облаками. Вокруг богини — свита из небесных дев, помощниц и покровительниц. Ее символом становится созвездие Большой Медведицы, подчеркивающее ее власть над временем, судьбой и космическим порядком.
Главное, чем знаменита Си-ван-му, — ее знание бессмертия. В легендах говорится, что у нее есть сад с чудесными деревьями, плоды которых дают вечную жизнь. Эти плоды — персики долголетия — созревают один раз в три тысячи лет. Тем, кому посчастливилось их вкусить, даруется не только долголетие, но и освобождение от земных страданий. Богиня делится этими плодами только с избранными — теми, кто достоин и готов к великому пути. Однако такие гости появляются крайне редко: гора Куньлунь практически непреодолима даже для богов.
Си-ван-му не просто охраняет плоды бессмертия, но и активно участвует в судьбах героев. Она благословила Восьмерых Бессмертных — группу мифических существ, каждый из которых представляет определенную добродетель или силу. Она наделила их высшими способностями, передала тайные знания и помогла перейти на иной уровень бытия. Благодаря ей эти герои стали символами даосского пути и вечной жизни.
Си-ван-му вошла в даосский пантеон. Теперь она не устрашает, а помогает: благословляет путь, покровительствует женщинам, поддерживает целителей и духовных искателей. Она олицетворяет баланс между природной мощью и духовным знанием. В этом новом облике Си-ван-му стала богиней-проводницей: она показывает путь к бессмертию, но не дарует его без усилий со стороны искателя. Ее обитель — идеал, к которому стремится душа.

Конец света отменяется

Однажды над землей взошло сразу десять солнц. Они были сыновьями Небесного владыки и решили взлететь в небо одновременно, вопреки порядку. Жар от их сияния был нестерпим: поля выгорели, реки пересохли, животные гибли от зноя, а люди начали умирать от жажды. Мир оказался на грани уничтожения.
Тогда Небесный император приказал великому стрелку Хоу И спасти землю. Хоу И взял волшебный лук и стрелы, поднялся на вершину горы Куньлунь и стал стрелять по солнцам. Девять он сбил, оставив лишь одно, чтобы сохранить свет и тепло. За этот подвиг он получил волшебный дар — эликсир бессмертия. В некоторых версиях мифа эликсир ему вручила сама Си-ван-му, в других — это был дар небесных божеств.
В отличие от христианской традиции, где история мира движется к единому концу, китайское мировоззрение видит вселенную как вечный круговорот: миры появляются, исчезают и снова рождаются
В даосских космогонических текстах говорится о «трех бедствиях» (сань цзай) – огне, воде и ветре, которые периодически уничтожают мир. Эти силы очищают Вселенную, завершая один космический цикл и открывая следующий

Но Хоу И не хотел оставлять земной мир и жену Чанъэ. Он хранил драгоценное снадобье в доме, намереваясь однажды разделить бессмертие с ней. Однако завистники мечтали заполучить эликсир, чтобы самим обрести вечную жизнь. В день, когда Хоу И был в отлучке, один из его врагов попытался проникнуть в дом. Стремясь не допустить, чтобы волшебное зелье попало в чужие руки, Чанъэ выпила его сама. Она стала легкой, как перышко, и начала подниматься в небо. Не желая расставаться с любимым, она остановилась на Луне — ближе всего к Земле. С тех пор Чанъэ живет на Луне, и ее силуэт можно увидеть с Земли во время полнолуния. Вместе с ней там обитает небесный заяц Юэ Ту.
Хоу И был потрясен потерей. Чтобы сохранить воспоминания о Чанъэ, он стал смотреть на Луну каждую ночь, а в полнолуние оставлял для своей жены ее любимые блюда и сладости. Со временем этот обряд стал традицией, а позже превратился в праздник середины осени — Чжунцю цзе.
Праздник отмечают на пятнадцатый день восьмого месяца по лунному календарю, когда Луна особенно ярка. В этот день семьи собираются за столом, наслаждаются «лунными пряниками» с разными начинками и смотрят на небо, вспоминая легенду о великой любви и жертве. Чанъэ стала символом нежности и красоты, а ее образ живет в поэзии, живописи и народных поверьях.

Такие разные драконы

В китайской мифологии дракон лун — не чудовище и не разрушитель, а благой дух, повелитель вод и символ жизни. Он воплощает силу стихии, небесную энергию Ян, плодородие и императорскую власть. Это существо объединяет черты разных животных: тело змеи, чешуя карпа, когти орла, рога оленя, грива льва. Но главное — лун всегда связан с движением: он скользит в облаках, играет с волнами, взмывает в небо.
Существуют разные драконы, каждый из которых выполняет свою функцию. Небесный дракон Тяньлун охраняет чертоги Неба. Шэньлун повелевает дождем и ветрами, от него зависят урожаи. Водный дракон Цзяолун обитает в реках и морях. А Фуцанлун стережет сокровища под землей. Все они — проявления единой сущности, способной менять форму и облик.
Драконы управляют водой во всех ее проявлениях — от морей и дождей до капель росы. В засушливые времена крестьяне молились драконам о дожде, устраивали процессии, подносили дары. В ответ — если дух был благосклонен — начинались долгожданные ливни. Эти поверья сохранялись веками, и даже сегодня в некоторых регионах совершают ритуалы вызова дождя, сохранившиеся со времен династий Тан и Сун.
В китайской космологии дракон соединяет Небо и Землю: его тело изгибается, как течение ци, – восходя и нисходя, он несет дождь, туман и дыхание мира. Потому дракон – не зверь, а проявление живой энергии Вселенной
ПУТЬ ПРЕОБРАЖЕНИЯ
Дракон часто символизировал человеческий путь в даосской алхимии. Как он поднимается из воды в небо, так и дух должен пройти путь преображения – от плотского к нематериальному, от временного к вечному

Император в Китае считался «сыном дракона». На одежде правителя вышивали драконов с пятью когтями — это был символ исключительно императорской власти. Простолюдинам и даже чиновникам разрешалось изображать драконов с четырьмя или тремя когтями, чтобы не нарушать установленную иерархию.
Дракон присутствует и во многих народных праздниках. Самый яркий из них — Праздник драконьих лодок, который отмечают на пятый день пятого лунного месяца. Ритуалы фестиваля включают гонки на длинных лодках, украшенных резными головами драконов. Эти состязания символизируют борьбу за урожай, дух соперничества и почитание водных духов.
В даосской традиции дракон связан с бессмертием и превращением. Он способен превращаться в туман или исчезать в воде, когда энергия мира пребывает в равновесии. В искусстве он часто изображается играющим с жемчужиной — символом мудрости, великого знания или бессмертия.
Дракон — воплощение гармонии между Небом, Землей и водой. Он не разрушает, а соединяет. Его сила — в гибкости, умении меняться и подчиняться ритму Вселенной. В китайской культуре он остается символом удачи, благословения и великой духовной энергии, способной оберегать, направлять и вдохновлять.

Нюйва – хранительница мира

В китайских мифах сотворение мира — лишь начало великой истории. Одна из древнейших легенд рассказывает о богине Нюйва, именно ей приписывают создание человечества из глины. Но не менее значима другая история — о том, как Нюйва спасла мир от разрушения и восстановила нарушенный порядок.
Согласно мифу, однажды бог воды Гунгун, проиграв сражение богу огня Чжу Жуну, пришел в ярость и нанес удар головой в одну из небесных опор — священную гору Бучжоу. Та не выдержала и рухнула, что привело к катастрофическим последствиям. Небо накренилось, земля растрескалась, реки вышли из берегов, и повсюду начался хаос. Людям грозило уничтожение.
Чтобы спасти мир, Нюйва собрала пять цветных камней, расплавила их и заделала трещины в небесной сфере. Затем она нашла гигантскую черепаху по имени Ао, отрубила ей ноги и использовала их как столбы, чтобы восстановить разрушенные опоры неба. С тех пор небо навсегда склонилось к северо-западу, а реки и озера устремились на юго-восток.
В китайском искусстве Нюйва часто изображают с телом змеи или дракона, подчеркивая ее связь с природными стихиями и первозданным хаосом. В некоторых легендах рядом с ней появляется Фу Си — ее брат и супруг, воплощение мужского начала и мудрости. Вместе они представляют идеальное единство Инь и Ян, женского и мужского начал.
Нюйва считалась хранительницей музыки: легенда говорит, что она создала шесть первых звуков, чтобы вернуть миру гармонию после хаоса. Музыка, по ее воле, стала языком согласия между богами и людьми
На старинных изображениях Нюйва держит в руках циркуль, а Фу Си – угольник. Так древние художники показывали, что она творит небесное, а он – земное: вместе они задают форму миру и меру всему сущему

Нюйва осталась в народной памяти как Мать человечества и богиня, вернувшая Вселенной устойчивость. Ее имя и поныне символизирует созидательную силу, способную восстановить сломанное и привести мир к равновесию.
Согласно древним мифам, после восстановления небесного порядка Нюйва не осталась одна. Ее спутником и продолжателем стал Фу Си — великий культурный герой, которому приписывают множество важнейших открытий и установление порядка в человеческом мире. Вместе с Нюйва он представляет символическое единство Инь и Ян, женского и мужского начал, природы и культуры.
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Нефритовый император. Изображение XVI века
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Большая Медведица — символ Си-ван-му
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Китайский дракон

Глава IV
Подвиги без меча: герои порядка и знания


Китайские мифы чаще всего являются символом надежд и печалей народа, а не просто сказочными рассказами.
Лу Синь

Мы привыкли думать, что герои совершают подвиги, сражаются с чудовищами и побеждают на поле битвы. Но в китайской традиции главное сражение происходит не между воинами, а между хаосом и порядком. Здесь почитают иной тип героев — тех, кто способен усмирить стихийные силы и преобразовать их во благо. Таких героев называют культурными или цивилизаторами.

Сила vs Разум

Считается, что герои культуры спасали человечество не силой, а разумом: останавливали наводнения, строили дамбы и каналы, учили добывать огонь, лечить травами, возводить жилища. В Китае наивысшего уважения удостаивались не подвиги вроде геракловых, не ратные победы богатырей, а дела тех, кто создавал порядок, передавал знания и заботился о благополучии людей.
Одним из первых культурных героев считают Фу Си. Мы уже упоминали его ранее: он дал людям основы письменности, установил первые законы, научил их жить в согласии. Считается, что именно он составил «Книгу перемен» — древнейший трактат, в котором символы отражают ритмы Вселенной. Фу Си также установил правила брака и помог людям наладить отношения друг с другом.
Герой в китайском понимании не ищет славы и не сражается с врагами. Его подвиг – восстановить равновесие мира, укротить хаос внутри и вокруг, сделать мир чуть более устойчивым, чем он был до него
По легенде, когда Шэнь-нун появился на свет, в земле возникли девять колодцев, а с неба пролилось просо. Позже он научил людей пахать, сеять и копать колодцы

Мифологическое время в Китае нелинейно: оно может растягиваться и сжиматься, меняться под действием стихий и циклов. Поэтому невозможно точно сказать, кто из героев появился раньше, а кто позже. Впрочем, это и не так важно. Главное — они оставили человечеству бесценные дары. Ниже мы расскажем о тех, чьи достижения стали основой китайской культуры.

Шэнь-нун – отец земледелия и медицины

Шэнь-нун считается отцом китайской медицины. Его имя переводится как «Божественный земледелец». Во времена Шэнь-нуна люди вели кочевой образ жизни — охотились и собирали дикие растения. Из-за нехватки пищи они часто страдали от голода, и с ростом населения эта проблема становилась все острее.
Шэнь-нун понимал: нужно срочно найти способ прокормить народ. Он размышлял: как было бы хорошо, если бы человек мог сам выращивать растения с питательными плодами в нужном ему количестве. С этой мыслью он отправился в путешествие по стране, чтобы найти такие культуры, которые давали бы стабильный и щедрый урожай. Спустя долгое время он нашел растение, которое особенно его заинтересовало: оно быстро росло, давало много зерен и отлично подходило для посева. По одной из версий, это было просо — неприхотливое, питательное и урожайное злаковое растение.
Шэнь-нун привез семена этого растения домой, научил людей сеять его и собирать урожай. Затем он обратился к силам природы: молил солнце дать тепло, а богов — послать достаточно дождей. Его молитвы были услышаны: солнце светило, дожди шли вовремя, и всходы крепли. Урожай оказался богатым, и у людей появился надежный источник пищи. Они перестали скитаться в поисках еды и выбрали Шэнь-нуна своим правителем.
Когда проблема голода была решена, Шэнь-нун задумался о другой беде. Люди часто болели, а лекарства были неизвестны. Кто-то выздоравливал сам, но чаще болезни заканчивались смертью. Люди догадывались, что растения могут как лечить, так и вредить, но не знали, какие из них безопасны.
Однажды, по преданию, бог Полярной звезды подарил Шэнь-нуну книгу. В ней описывались методы лечения и упоминались великие горы на северо-западе, где росли целебные травы. Прочитав книгу, Шэнь-нун собрал добровольцев и отправился в путь. Сорок девять дней они шли, преодолевая препятствия, пока не достигли горного хребта, окутанного облаками, с буйной растительностью и сверкающими камнями.
На вершине хребта, как и говорилось в книге, росло множество трав. Шэнь-нун велел построить жилища: они решили остаться надолго. Он сам пробовал растения одно за другим, наблюдая за их действием и подробно записывая результаты. Считалось, что его тело — или, по крайней мере, грудь — было прозрачным, и он видел, как растения влияют на организм. Он всегда носил с собой два мешка: в один складывал вкусные травы, в другой — горькие, но обладающие лечебным эффектом.
Согласно одной из легенд, для определения свойств растений у Шэнь-нуна было специальное орудие – красная плетка, которой он стегал стебли трав, и выяснял, ядовиты они или нет
Легенда о чае
Согласно древней легенде, Шэнь-нун каждый день пробовал новые растения, чтобы узнать, какие из них приносят пользу, а какие вред. Однажды он отдыхал под деревом, и в его горячий напиток упали несколько листьев дикого куста. Напиток стал необыкновенно ароматным и освежающим. Шэнь-нун заметил, что горечь листьев снимает усталость, очищает тело от ядов и проясняет мысли. Он назвал это растение «ча» – «молодой лист». С тех пор люди стали заваривать эти листья, чтобы вернуть себе бодрость

Среди первых открытий была китайская солодка — она охлаждала организм и выводила токсины. Темные сливы, кислые на вкус, стимулировали слюноотделение, очищали кишечник и питали легкие. Перец чили облегчал дыхание, а горчица вызывала слезы, улучшающие зрение. Однако не все было безобидным: по преданию, Шэнь-нун отравлялся до двенадцати раз в день, но каждый раз находил противоядие и спасался.
В итоге в каталоге Шэнь-нуна оказалось 365 растений. Среди них были не только лекарственные травы, но и полезные пищевые культуры — соя, просо, пшеница, овес, конопля. Свои знания Шэнь-нун передал в трактате «Шэнь-нун бэнцаоцзин» — «Классика трав и корней Божественного земледельца». Хотя дошедший до нас текст был составлен позднее, китайская традиция приписывает изначальное авторство именно Шэнь-нуну.
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Шэнь-нун, божественный земледелец и первый врач
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Фу Си. Художник Ма Линь. Китай, XIII век

Лэй Цзу: легенда о Матери шелка

Рассказывают, что в древнем царстве Си Лин жила пожилая супружеская пара. У них была дочь по имени Лэй Фэн. Родители уже состарились: отец утратил былую силу и больше не мог охотиться, а мать стала слишком слабой, чтобы добывать еду. Семья полностью зависела от Лэй Фэн, которая каждый день приносила домой дикие фрукты и овощи, собранные в окрестных рощах.
Лэй Фэн была заботливой и почтительной дочерью. Едва забрезжит рассвет — она уже в лесу, в поисках пищи. Однажды ей попались красные ягоды, свисающие с ветвей шелковичных деревьев. Она попробовала их: вкус оказался кислым и терпким. Через несколько дней ягоды потемнели. Лэй Фэн испугалась, что они могли стать ядовитыми, и не решилась рвать их. В отчаянии, опасаясь умереть с голоду, она села под шелковичным деревом и разрыдалась.
Ее рыдания услышал Нефритовый император — правитель небесного мира. Он был тронут самоотверженностью девушки, которая заботилась о своих родителях в трудную минуту. Тогда он повелел одной из богинь, повинной в серьезном проступке, спуститься в мир смертных и помочь Лэй Фэн. В наказание богиня должна была превратиться в насекомое и жить на шелковичных деревьях, питаясь их листьями. Так появился первый шелкопряд.
Шелк в древнем Китае использовался не только для тканей. Его тонкие нити служили струнами для музыкальных инструментов – циня и се. Звук шелковых струн считался «живым дыханием мира» и символом внутренней гармонии. В древности шелк применяли и в живописи: краски накладывали на тончайшую шелковую основу, которая придавала изображению мягкое свечение
Гусеница тутового шелкопряда (Bombyx mori) – это удивительное создание из семейства настоящих шелкопрядов. Она известна своей способностью производить шелковую нить высочайшего качества, которая идеально подходит для создания пряжи и тканей

Когда богиня в образе шелкопряда оказалась на дереве, под которым сидела Лэй Фэн, она стряхнула на землю все созревшие, темные ягоды. Не видя другого выхода, Лэй Фэн решилась попробовать их снова — и обнаружила, что теперь ягоды были сладкими, сочными и на удивление вкусными. Эти спелые шелковицы стали основным источником питания для семьи на долгое время.
Однажды, придя к тому же дереву, Лэй Фэн заметила белых гусениц, поедающих листья. Они росли с пугающей скоростью, и вскоре на месте ягод на ветвях появились странные белые коконы, похожие на невиданные плоды. Из любопытства она собрала корзину этих «плодов» и принесла домой. Семья попыталась их съесть, но скорлупа оказалась слишком твердой. Тогда Лэй Фэн решила их сварить.
Она бросила коконы в кипящую воду и стала ждать. Коконы не разваривались, и скорлупа оставалась жесткой. Тогда Лэй Фэн взяла палку и начала помешивать содержимое. Когда она устала и вынула палку из горшка, Лэй Фэн заметила, что на палку намотались тончайшие нити. Заинтересовавшись, она перемешала снова — и нити продолжили распутываться. Коконы таяли в воде, оставляя после себя волокна, гладкие, прочные и легкие, каких она раньше не встречала.
Чтобы добро не пропадало, Лэй Фэн собрала нити, высушила их и соткала ткань. Из нее она сшила одежду для своих родителей. Материя оказалась удивительной: она сохраняла тепло зимой, дарила прохладу летом, была легкой и приятной на ощупь. Вдохновленная, Лэй Фэн наловила как можно больше шелкопрядов и начала выращивать их в саду. После долгих наблюдений и экспериментов ей удалось освоить искусство разведения шелкопрядов и производства нити. Своими знаниями она щедро делилась с окружающими.
Так люди перешли от одежды из шкур и грубых растительных волокон к красивым и изящным шелковым тканям. Узнав об открытии девушки, правитель страны пригласил ее ко двору — ведь и в императорском дворце понадобились одежды из волшебного материала. Благодарный народ начал называть ее Лэй Цзу — Мать шелка.
Слава о ней распространилась, и многие хотели взять Лэй Цзу в жены, но она всем отказывала. Лишь один жених был принят — сам Хуан-ди, Великий Желтый император. Однако Лэй Цзу согласилась выйти за него замуж только при условии, что сможет взять с собой своих родителей.
Когда настало время бракосочетания, Хуан-ди не придал значения церемонии: он считал это простой формальностью. Но Лэй Цзу была иного мнения. По ее убеждению, брак — дело серьезное. В нем супруги должны быть равны, уважать друг друга и разделять общее видение будущего. Только при таких условиях возможна счастливая и гармоничная семья. Она настояла на том, чтобы их союз был оформлен торжественно, с обетами, достойными примера для всей страны. Хуан-ди согласился — он признал ее мудрость.
Китайцы первыми освоили искусство изготовления шелка около 2700 года до н. э. и почти три с половиной тысячелетия сохраняли этот секрет. Попытки вывезти коконы или личинок карались смертью, и только в VI веке византийцам удалось раскрыть тайну шелководства
В 552 году византийский император Юстиниан I решил заполучить контроль над производством шелка. Он отправил на Восток двух монахов с секретной миссией. Монахи долго путешествовали по китайским землям и в конце концов догадались, что секрет заключается в поддержании популяции тутовых шелкопрядов и особом процессе разматывания их коконов. Они спрятали несколько образцов в полостях своих посохов и смогли доставить их в Византию. Так Европа тоже стала производителем шелка

В день свадьбы Хуан-ди и Лэй Цзу провели церемонию на вершине Горы Предков к западу от столицы. Они принесли восемь обетов — Небесам, Земле, Солнцу, Луне, горам, рекам, предкам и друг другу. Эти клятвы скрепили их союз на всю жизнь. С тех пор подобные брачные обряды стали традицией, которая сохраняется в Китае до сих пор.
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Сбор чая
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Чай — один из символов Китая

[image: ]
Коконы шелковичного червя
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Натуральный шелк

Глава V
Вся власть дана богами


Править, опираясь на добродетель, – все равно что быть Северной звездой: она стоит на месте, а все звезды обращаются вокруг нее.
Конфуций

Идея божественного происхождения власти была широко распространена в разных культурах. Во многих цивилизациях титул правителя наделялся особым сакральным значением, а в некоторых случаях монархи возводили свое происхождение к богам. Так, фараоны Древнего Египта считались земным воплощением богов. В Японии императоры — прямые потомки богини солнца Аматэрасу.

Сын неба, владыка земли

Китайский император не был исключением. С древности его называли Сыном Неба — небесным избранником, которому дарована власть над землей. Его легитимность утверждалась через особый Небесный мандат — тяньмин — данный свыше. Император должен был подтверждать свое право на трон не только перед подданными, но прежде всего перед Небом. С этой целью ежегодно совершались торжественные жертвоприношения, наиболее важным из которых был зимний обряд поклонения Небу. Эти ритуалы проводились вплоть до начала XX века — падения монархии в Китае.
Первые правители Поднебесной — Фу Си (Тай-хао), Янь-ди (Шэнь-нун) и Хуан-ди — считались божественными владыками. Их нередко называют тремя первыми правителями или верховными наставниками человечества. За ними следовали еще пятеро, которым был присвоен уже официальный титул императора. Этих правителей объединяют под названием Пяти божественных императоров. Как и всё в древнекитайской символике, это число не случайно — оно соотносится с пятью первоэлементами (у-син), каждый из которых покровительствует одному из древних правителей.
ИМПЕРАТОР И НЕБО
В древнем Китае связь императора с Небом имела не только религиозное, но и астрономическое значение. Император считался посредником между земным и космическим порядком. При дворе существовали обсерватории, а затмения и появление комет трактовались как знаки, указывающие на состояние власти и гармонии Поднебесной

Совершенный правитель
В китайской традиции власть правителя неразрывно связана с моральным совершенством. Считалось, что настоящий император управляет не приказами, а личным примером. Если в Поднебесной наступали засуха или смута, виновной считали не судьбу, а самого владыку – знак того, что он утратил гармонию с Небом

Вот эти пятеро:
• Шао-хао, с титулом Цзиньтянь, сын Хуан-ди;
• Чжуань-сюй, с титулом Гаоян, внук Хуан-ди;
• Ди-Ку, с титулом Гаосинь, правнук Хуан-ди;
• Яо, с титулом Таотан;
• Шунь, прозванный Яо-юй — «наследник Яо».
В представлениях древних китайцев императоры обладали не просто политической, но и духовной властью — их правление считалось установленным Небом. В отличие от японских императоров, китайские правители не считались прямыми потомками богов — они лишь получали власть от них, будучи избранными по достоинству.
Эти легендарные императоры вошли в историю не только как властители, но и как культурные герои — создатели основ цивилизации, морали и быта. О некоторых из них мы уже упоминали в предыдущих главах. Поэтому здесь мы начнем с фигуры, ставшей центральной в мифологической традиции — с Желтого императора Хуан-ди.

Хуан-ди: тот, кто создал Китай

Среди мифических правителей Древнего Китая особое место занимает Хуан-ди, или Желтый император, — легендарный правитель Поднебесной, которому приписывают создание основ культуры, государственного порядка, ремесел и науки. Он считается одним из Пяти великих императоров, стоявших у истоков китайской цивилизации, и занимает центральное положение в традиции, соединяя в себе качества земного и небесного властителя. Имя «Желтый император» связано с древнекитайской системой у-син, где каждому из пяти элементов соответствует определенный цвет и сторона света. Желтый цвет символизирует землю и центр — стабильность, плодородие и равновесие. Считалось, что Хуан-ди воплощает эту центральную силу, устанавливает гармонию и упорядочивает мир.
О его рождении рассказывается древняя легенда. В хэнаньском Синьчжэне, у подножия горы Цишань, протекала река Цзи. Неподалеку, в пещере, жила пожилая пара — Гунсунь и его жена Фу Бао. Однажды, когда Фу Бао собирала дикие овощи на склоне горы, налетел сильный вихрь, затянуло небо, и сквозь тучи прорвался луч яркого света, который озарил женщину. Она потеряла сознание. Когда очнулась, поняла, что беременна. Уже через месяц она родила необычного ребенка, который стремительно рос и вскоре стал юношей. Говорили, что у него было четыре лица, чтобы смотреть одновременно во всех направлениях, и что он обладал властью над силами природы — громом, молнией, ветром и дождем. Он умел управлять энергиями Инь и Ян и считался существом, соединившим в себе земное и небесное начало. В некоторых версиях мифа говорится, что он родился в долине Сюаньъюань, и от этого названия происходит одно из его почтительных имен — Сюань-ди.
Хуан-ди приписывают множество изобретений, определивших облик древнего Китая: компас, письменность, календарь и первые музыкальные инструменты. Считается, что именно при нем появились основы медицины
В честь Хуан-ди в Китае ежегодно проводят обряд поклонения основоположникам китайской цивилизации. Тысячи паломников поднимаются на священную гору Цяо, чтобы возложить желтые ленты – символ земли и единства. Церемония сопровождается музыкой древних ритуалов, восстановленных по текстам династии Хань

С ранних лет Хуан-ди проявлял добродетель и мудрость. Он объединил разрозненные племена, установил первые законы, упорядочил ритуалы и дал людям множество полезных изобретений. Ему приписывают создание одежды, обуви, лодок, зеркал, письменности, музыки, а также развитие земледелия и приручение животных. Он считается основателем календаря и системы управления. Его супруга, Лэй Цзу, по преданию, раскрыла секрет производства шелка и научила женщин разводить шелкопрядов. Благодаря всем этим свершениям Желтый император стал образцом идеального правителя, а его правление воспринималось как золотой век мира, порядка и процветания.
Одна из важнейших легенд, связанных с Хуан-ди, — его война с Чи Ю, жестоким и свирепым вождем варварских племен. Чи Ю обладал нечеловеческой силой и владел магией — он мог вызывать туманы, сбивать врагов с пути и разрушать порядок. Чтобы победить его, Хуан-ди использовал компас и обратился к Небу за помощью. Ему были посланы дух Ветра и дух Дождя, но они не смогли противостоять колдовству Чи Ю. Тогда Хуан-ди призвал богиню Ба, которая высушила землю и развеяла чары. Победив Чи Ю, Желтый император окончательно утвердил свою власть над Поднебесной.
Хуан-ди не только покорял врагов, но и создавал: он ввел первый календарь, основанный на десяти небесных стволах и двенадцати земных ветвях. Он определил двадцать восемь звездных созвездий и установил шестидесятилетний цикл, который используется в китайском календаре до сих пор. Он также понимал важность символа, объединяющего народ. По легенде, он приказал всем племенам, вошедшим в его союз, принести свои тотемы. Из их частей он составил нового мифического зверя — дракона. У него было тело змеи, чешуя рыбы, голова лошади, глаза тигра, когти орла, нос льва, язык быка, рога оленя, бивни слона, борода козла и хвост собаки. Он мог взмывать в небо, вызывать дожди и бурю, управлять ветрами и реками. Так дракон стал символом объединенного народа, и с тех пор китайцы называют себя «потомками дракона».
Хуан-ди прожил 118 лет. По преданию, во время одного из своих путешествий в Хэнань к нему спустился золотой дракон и сказал: «Великий повелитель, твоя миссия на земле завершена. Пора вернуться в Небо». Хуан-ди сел на спину дракона, но перед вознесением попросил облететь свои земли и попрощаться с народом. Люди плакали и умоляли его остаться, но он не мог ослушаться воли небес. Говорят, что, когда дракон поднимался в последний раз, один из людей схватил правителя за одежду и оторвал кусочек его рукава. Этот лоскут, как утверждают, до сих пор хранится в мавзолее Хуан-ди в уезде Хуанлин, в провинции Шэньси.
В китайской философии Хуан-ди считается воплощением идеального правителя – того, кто управляет не силой, а знанием. Его правление стало метафорой золотого века, когда Небо и Земля находились в полном согласии. Именно образ Хуан-дилег в основу представления о Небесном мандате – высшей легитимности власти
Мотив вознесения Хуан-ди на драконе стал одним из самых устойчивых сюжетов китайской живописи. На свитках поздних эпох его изображали восходящим в облака среди молний и ветра – как знак перехода из мира людей в небесное царство. Дракон здесь символизирует не власть, а возвращение к космической гармонии

Со временем образ Желтого императора приобрел черты даосского мудреца и даже бессмертного. В даосской традиции ему приписывают авторство «Канона внутренней медицины» — трактата, оказавшего огромное влияние на китайскую медицину. Его также считают покровителем алхимии, дыхательных практик и искусства внутреннего совершенствования. Он стал фигурой перехода — воплощением связи между божественным хаосом и человеческим порядком, между небесными силами и земной жизнью. Даже во времена исторических династий китайские императоры приносили жертвы в его честь, признавая в нем прародителя, установившего фундамент законов и ритуалов. Желтый император — это не просто мифологический герой, а идеал: символ мудрости, власти, гармонии и связи между Небом и Землей.

Шао-хао – сын феникса

Существует несколько версий происхождения Шао-хао, одного из Пяти мифических императоров. Согласно самой распространенной из них, он был сыном Хуан-ди, Желтого императора. Однако мифология хранит и другую версию его рождения — поэтическую историю, полную образов, воплощающих природную гармонию.
Говорят, что Хуан Эр, небесная принцесса, была дочерью Белого императора — владыки западного направления и стихии металла. Она жила во дворце из чистейшего нефрита, а ее покои сияли, словно луна над звездной рекой Млечного Пути. Хуан Эр была не только прекрасна, но и добродетельна. Каждый день она сидела за ткацким станком, сплетая нити пятицветного шелка — красного, желтого, зеленого, белого и черного — цветов пяти стихий. По вечерам она выходила к небесной реке, любовалась звездами и предавалась мечтам.
Однажды, прогуливаясь вдоль Млечного Пути, она села под деревом у западного моря. Перед ней появился юноша — сияющий, словно утренняя звезда. Его лицо было тонким и бледным, а глаза светились, как два небесных огня. Он назвал себя сыном Белого императора. Оказалось, что они давно наблюдали друг за другом с разных сторон неба. Юноша достал цитру и заиграл, а Хуан Эр запела. Их дуэт оказался столь прекрасен, что на берегах звездной реки расцвели все мыслимые и немыслимые цветы, рыбы всплыли к поверхности, фениксы закружились в танце, а птицы со всей округи подхватили мелодию прекрасной пары.
Феникс в китайской символике – знак гармонии и равновесия. Он появляется лишь тогда, когда мир пребывает в покое, а правитель – добродетелен. Потому прозвище «сын феникса» означало не происхождение, а высшую меру мудрости и нравственного порядка
В легендах о Шао-хао впервые появляется идея государства как отражения природного порядка. Его Царство птиц символизировало не власть человека над миром, а гармонию всех существ, в которой каждый занимает свое место и приносит пользу

Молодые люди стали часто встречаться и вскоре поженились, а через год у них родился сын — Шао-хао. В день его рождения на дворец слетелись пять фениксов, окрашенных в цвета пяти стихий. Это было знамением: в мир пришло особенное существо, рожденное в гармонии с небесным порядком. С тех пор его называли «сыном феникса».
Когда Шао-хао вырос, он стал мудрым правителем и основал царство на восточных берегах. Под его властью объединились двадцать четыре провинции, каждая из которых получила название в честь птиц, обитавших на ее территории. Само царство стало известно как Царство птиц — государство, построенное на символике природы и стихий. Родители Шао-хао продолжали наставлять сына, и под их руководством он установил в мире гармонию и порядок.
Одним из первых его свершений стало упорядочивание времен года и солнечных циклов. Он назначил птиц хранителями сезонов и установил чередование сезонов согласно лунно-солнечному календарю. Ласточки стали вестниками весны: они прилетали во время весеннего равноденствия и улетали осенью. Сорокопуты возвещали о летнем солнцестоянии и пели до прихода зимы. Амадины появлялись с первыми признаками осени, а золотой фазан — с наступлением зимы. Над всеми птицами стоял феникс — хранитель двадцати четырех сезонных периодов года. Эти периоды представляли собой важнейшие вехи традиционного китайского календаря, обозначающие смену времен года и ритмы природы — такие как начало весны, летнее солнцестояние, осеннее равноденствие и другие поворотные моменты сельскохозяйственного цикла. Феникс знал точное время наступления каждого из них и следил за тем, чтобы каждая птица вовремя исполняла свою роль, извещая людей о смене периода.
Шао-хао стал наблюдать за особенностями поведения разных птиц и назначил им символические обязанности в государстве. Куропатки, известные своей заботой о потомстве, были сделаны покровителями образования. Свирепые и смелые стервятники отвечали за подготовку воинов. Кукушки, равнодушные к родственным узам, курировали распределение жилищ. Орлы, храбрые и справедливые, были поставлены во главе системы правосудия. Дикие фазаны, известные своей красотой, ведали украшениями, одеждой и ремеслами. Трудолюбивые скворцы взяли на себя управление сельским хозяйством.
В этом царстве каждому существу находилось дело по его способностям. Репутация Царства птиц росла, и со всех сторон туда стекались пернатые, стремясь внести свой вклад в общее дело. Государство славилось порядком, безопасностью и красотой. Все в нем жило согласно природе — без насилия и притеснений, под властью символов, законов и согласия.
Двадцать четыре сезонных периода года – система, появившаяся еще в III веке до н. э. и вошедшая в китайский календарь. Она помогала земледельцам согласовывать труд с природными ритмами: когда сеять, собирать урожай и ждать дождей
Чжуань-сюя называли «Черным императором» не только из-за его северных владений: в китайской традиции север связывали с черным цветом. В системе у-син черный соотносится также с водой, глубиной, мудростью и способностью к преобразованию. Власть Чжуан-сюя олицетворяла спокойную силу, что управляет бурями, не поддаваясь им


Чжуань-сюй – Черный император

Согласно древним китайским мифам, Чжуань-сюй был внуком Хуан-ди, Желтого императора, и сыном его второго сына Чан И. Его рождение окутано мистическим ореолом. Говорили, что однажды его мать, леди Шу Е, вышла ночью полюбоваться луной. В этот момент небеса озарил яркий свет — золотой луч пронесся по небу, словно радуга, и осветил ее живот. Так, по легенде, будущий император получил свое небесное благословение и чудесные способности.
С юных лет Чжуань-сюй проявлял редкие способности. Его дядя Шао-хао, правитель восточного Царства птиц, восхищался умом племянника и пригласил его ко двору, несмотря на его возраст. Маленький Чжуань-сюй учился управлению под руководством дяди, а в подростковом возрасте уже принимал участие в государственных делах. Когда он возмужал, Хуан-ди доверил ему управление северными землями, суровыми и холодными, даровав титул Черного императора, связанного с севером, элементом воды и цветом водных глубин. Там царили снежные бури и ледяные ветра, и управление ими требовало строгости и самообладания.
Чжуань-сюй не только наладил дела в северных провинциях, но и показал себя дальновидным правителем. Он внедрил в жизнь строгие моральные принципы, упорядочил распределение благ и добился стабильности. Его успехи были столь велики, что пожилой Хуан-ди доверил ему быть регентом — управлять всей Поднебесной во времена своего уединения.
После смерти Хуан-ди Чжуань-сюй унаследовал трон и стал повелителем всех людей. Одной из первых его реформ стало очищение двора от коррупции, усиление власти закона и возвращение к принципам справедливого правления. Он устранил вредные традиции, возникшие в последние годы правления Хуан-ди, и установил новую систему управления с четкими должностными обязанностями.
Однако самым запоминающимся его поступком стало решение разорвать связь между Небом и Землей. В древности, как повествует миф, Небо и Земля были соединены невидимыми мостами или лестницами. Эти пути позволяли добродетельным людям восходить в небесные чертоги, а богам — спускаться на землю, чтобы помогать людям. Но со временем лестницы стали использовать и те, кто не был достоин. Хитрецы и колдуны проникали на небеса, нарушая божественный порядок, а жестокие духи спускались в мир людей, сея бедствия и болезни.
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Чжуань-сюй. Изображение II века н. э.
Музыка при дворе Чжуань-сюя была не развлечением, а инструментом управления. Считалось, что правильные звуки могут гармонизировать дух народа, успокаивать стихии и восстанавливать порядок

Чжуань-сюй долго размышлял и, наконец, принял суровое, но необходимое решение. Он призвал двух гигантов — сильнейших среди героев. Один из них поднял Небо вверх, другой опустил Землю вниз, окончательно разорвав связь между мирами. Так были установлены границы между божественным и человеческим мирами, и с тех пор люди более не имели прямого доступа к небесным сферам. Поэтому с тех пор связь с богами требует теперь молитв, ритуалов и посредников.
Чжуань-сюй, взойдя на трон, не только утвердил новые порядки, но и стремился возвысить дух своего народа. Он установил свод нравственных правил, чтобы направить людей на путь добродетели, укрепил основы общественной морали и заботился о воспитании молодежи. Он знал: без внутренней гармонии невозможно достичь мира в государстве. Учитывая особенности каждой земли, Чжуань-сюй велел распределить угодья так, чтобы они приносили наибольшую пользу людям.
Он также упорядочил время — ведь мир нуждался в ритме не менее, чем в законах. Он установил длину года в 360 дней — так, как велят небеса, где круг завершается на каждой тридцатой заре месяца. С тех пор времена года и небесные явления стали вписаны в стройный календарный круг, отражая соединение лунного и солнечного начала. Эта система легла в основу традиционного китайского летосчисления, которое и ныне чтится в Поднебесной.
Но Чжуань-сюй был не только устроителем земли и времени — он любил и изящные искусства. Особенно он почитал музыку, которая «очищает разум и согласует движение душ». Он сам ковал бронзовые и тесал каменные колокольчики, издающие такие ясные и чистые звуки, так что даже облака на небе расходились, услышав их перезвон. Эти колокольцы звучали в храмах и на великих праздниках, возвещая мир богам, людям и духам предков. Стаи птиц кружились над храмами, танцуя в воздухе, звери выходили из лесов, реки замирали — даже киты в морях поднимались к поверхности, чтобы услышать эту дивную музыку.
Чжуань-сюй правил долгие 78 лет. Когда он покинул этот мир, северный ветер сотряс землю, воды выступили из-под почвы, и звери, что жили в норах и пещерах, вышли наружу — будто сама природа скорбела о великом владыке, что навел порядок между мирами и ушел в безмолвие звезд.

Ди-Ку – Белый император

Ди-Ку, один из легендарных Пяти императоров, принадлежал к божественному роду: он был правнуком Хуан-ди, а его дедом считался Шао-хао, правитель восточного Царства птиц. Его рождение сопровождалось необычными признаками. Согласно мифам, он появился на свет с птичьими чертами лица, козлиными рогами и густой шерстью, покрывавшей его худое и гибкое тело. Но самым удивительным было то, что он умел говорить и писать свое имя с самого рождения. Все признавали в этих чертах небесные знамения — доказательство его избранности и великого предназначения.
В честь Чжуань-сюя возводили жертвенники в северных регионах Китая. В старину считалось, что его дух продолжает наблюдать за движением звезд и течением вод. Его имя упоминалось в обрядах, связанных с календарем и сельским хозяйством как хранителя ритма мира

Мотив чудесного рождения будущих правителей – след древнего представления о «небесном выборе». Яйца, следы гигантов, лучи света или дыхание ветра символизировали контакт с Небом, подтверждая божественное происхождение и миссию правителя

Уже в юности Ди-Ку проявил недюжинный ум и мудрость. Когда девять приграничных государств объединили силы, чтобы напасть на земли Чжуань-сюя, Ди-Ку, тогда еще совсем молодой, предложил дяде не вступать в открытую битву, а внести раздор в ряды врагов. По его совету были разосланы тайные эмиссары, которые настраивали предводителей врагов друг против друга. Вскоре между ними начались ссоры, и Чжуань-сюй одержал легкую победу над их ослабленными армиями. С этого времени имя Ди-Ку стало ассоциироваться с прозорливостью и искусством скрытого управления.
Когда Чжуань-сюй даровал ему землю Синь, это была суровая, заболоченная местность, страдающая от ежегодных наводнений. Ди-Ку пытался укротить стихию с помощью дамб и плотин, но воды снова и снова разрушали все человеческие усилия. В отчаянии и ярости он вознесся в Небесный двор и бросил упрек самим богам, обвиняя их в том, что они оставили мир людей без защиты. Эти дерзкие речи вызвали настоящий переполох среди небесных чинов. Но слова Ди-Ку были правдивы, и, чтобы утихомирить скандал, Нефритовый император отправил небесных духов в землю Синь. Те подняли уровень земли и укрепили берега, после чего воды более не разоряли этот край.
После смерти Чжуань-сюя Ди-Ку унаследовал трон. Он принял титул «ди» (император) и стал Белым императором, связав свое правление со стихией металла, направлением запад и цветом ясности. Говорили, что его голос звучал ясно, как звон меди, а взгляд был холоден и прям, как лезвие меча. Его правление сочетало строгость и заботу о людях, решительность и снисходительность. Он упорядочил судопроизводство, установил обязательное обучение юношей и привел в порядок систему земледелия. Ди-Ку считал, что доброе государство начинается с удовлетворенных и образованных людей. По словам летописцев, «он правил не страхом, но мудростью».
В мифах подчеркивается его глубокая связь с Небом и судьбой будущих народов Китая. Считается, что от его трех жен произошли три великие династии. Его первой супругой была Цзян Юань, принцесса из земли Ю Тай (современная провинция Шэньси). Однажды она ступила на след гиганта, оставленный на земле, и забеременела. Родившийся мальчик Ци — прозванный Покинутым — был трижды оставлен: сначала в переулке, затем в лесу и, наконец, на снежной равнине. Но звери и птицы всякий раз спасали младенца, и он вырос человеком, который прославился как великий земледелец. Его потомки стали правителями династии Чжоу.
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Ди-Ку. Изображение II века н. э.
С образом Ди-Ку связано происхождение ритуала поклонения Небу. Правитель поднимался на гору, обращался к четырем сторонам света и приносил жертвы стихиям, подтверждая свое право на власть. Этот обряд стал прообразом императорских церемоний, сохранявшихся до династии Цин

Вторая жена Ди-Ку — Цзянь Ди — была дочерью князя из Ю Сун (современная провинция Ганьсу). Во время омовения в Черном источнике над ее головой пролетела ласточка и уронила яйцо. Цзянь Ди съела его и вскоре родила мальчика, названного также Ци. Этот Ци стал родоначальником народа Шан, чья династия позже правила во времена бронзового века Китая.
Третьей женой была Цин Ду, небесная принцесса, дочь самого Нефритового императора. Говорили, что над ее головой всегда парило золотое облако, и где бы она ни проходила, на землю опускалась благодать. Она родила Яо — будущего великого императора, преемника Ди-Ку и одного из мудрейших правителей в китайской мифологии.
Ди-Ку не только продолжил небесное правление, но и укрепил земной порядок. Он повелел установить небесный порядок в архитектуре столицы: дворцы, дороги и ритуальные постройки должны были соответствовать направлениям сторон света и движениям Неба. Он считал, что правитель — это посредник между Небом и людьми, а значит, и устройство царства должно отражать космическую гармонию.
Легенды говорят, что он правил 70 лет и ушел из мира людей в возрасте 105 лет. После его смерти в небе над западом вспыхнул чистый белый свет — знак того, что Белый император возвратился в небесные чертоги. Его имя осталось в памяти потомков как воплощение справедливости, силы и добродетели. А его сыновья заложили основы будущих царств, от Чжоу до Шан, и передали людям мудрость и знания, посеянные их отцом — великим Ди-Ку.

Яо – Красный император

Яо, которого традиция относит к числу Пяти великих императоров древности, был сыном Ди-Ку и Цин Ду и считался воплощением идеального правителя. В системе у-син он олицетворяет огонь, юг и красный цвет, поэтому в некоторых текстах его называют Красным императором. Яо символизировал жизненную силу, ясность ума, справедливость и неподкупность.
Его рождение было окружено чудесами. Рассказывают, что однажды Цин Ду, катаясь по реке с родителями, увидела, как в небе поднялись огненно-красные облака в форме дракона. Этот дракон закружился над водой, опустился к лодке и, окатив ее жарким дыханием, исчез. В ту же ночь Цин Ду во сне увидела, как красный дракон снова явился, но уже в комнате. Он обвился вокруг нее, и ее охватило небывалое волнение. Проснувшись, Цин Ду обнаружила перед собой шелковую ткань, на которой был изображен мужчина с румяным лицом, струящимися волосами и тонкими бровями. Рядом было начертано: «Благословенный Небесами». Спустя девять месяцев родился ребенок — лицо младенца повторяло черты мужчины. Так на свет появился Яо — дитя, чье происхождение связывали с волей самих Небес.
ОБРАЗЕЦ МУДРОГО ПРАВИТЕЛЯ
В китайской традиции Яо – образец мудрого государя (мин-цзюнь), правящего через добродетель, а не страх. Его имя стало нарицательным: «управлять, как Яо» означало действовать по совести, не теряя простоты и человечности
Реформы календаря, приписываемые Яо, не только упорядочили земледельческие циклы, но и укрепили связь между космосом и государством. Управлять временем значило управлять гармонией

Когда император Ди-Ку отошел от дел, престол унаследовал старший брат Яо — Чжи. Однако, как гласит летопись, Чжи был человеком добрым, но недостаточно одаренным для царствования: ему не хватало ни решимости, ни мудрости, ни любви к народу. Яо же с юных лет проявлял редкое для смертного понимание законов управления, был чуток к нуждам простых людей и обладал уравновешенным характером. Старшие чиновники при дворе его отца отзывались о нем как о «юноше, в словах которого звучит голос весны». Спустя девять лет Чжи добровольно сложил с себя обязанности правителя и передал трон Яо.
Став императором, Яо не изменил себе. Он продолжал носить одежду из грубого волокна, спал на деревянной циновке, ел простую пищу и никогда не брал из императорских кладовых лишнего. Его дворец был скромен, ближе к жилищу отшельника, чем к резиденции повелителя Поднебесной. Говорят, что его голос был ясен, как звон меди, а взгляд — прям и холоден, как лезвие меча. Народ не просто любил Яо — он почитал его как воплощение Небесной справедливости на земле.
Яо установил у ворот своего дворца большой барабан. Каждый человек, независимо от сословия, мог ударить в него, чтобы потребовать личной аудиенции у императора. А вдоль дорог он повелел поставить деревянные столбы — на них жители страны прибивали записки с жалобами и разоблачениями неправедных чиновников. Сам Яо каждую неделю просматривал эти послания, а раз в месяц лично посещал отдаленные округа, чтобы выслушать людей.
Он прославился и как реформатор. Его забота о справедливости сделала суды открытыми и беспристрастными, а законы — понятными даже самым простым земледельцам. Яо способствовал распространению письменности, астрономии и сельскохозяйственных знаний. Он также реформировал календарь, систематизировав сезонные периоды, согласовав праздники и аграрные ритуалы с лунно-солнечным циклом.
Но самой трудной задачей Яо стало решение вопроса о наследии трона. У него был сын — Дань Чжу, который с раннего возраста проявлял вспыльчивый характер, высокомерие и склонность к жестокости. Он презирал скромность отца, насмехался над придворными и вел праздный образ жизни. Яо долго колебался, надеясь наставить сына, но, убедившись в его безнадежности, принял трудное решение: он лишил его права наследования и сослал в южные провинции, подальше от столицы.
Яо стал искать нового преемника среди простых, но достойных людей. Так он обратил внимание на Шуня — человека незнатного происхождения, но выдающихся моральных качеств. Перед тем как передать ему трон, Яо подверг Шуня многочисленным испытаниям: дал ему управлять городами, разбирать споры между племенами, судить преступников, руководить строительством дамб и ирригационных систем. Все задания Шунь выполнил не только точно, но и с редкой человечностью. Народ стал видеть в нем продолжателя добродетели Яо.
В «Ши цзи» говорится, что Яо правил около 70 лет, а трон передал добровольно почти за тридцать лет до своей кончины
Летописи упоминают, что при Яо была создана музыка «Шао», считавшаяся гармонией космоса. Конфуций позже говорил, что музыка Яо и Шуня «прекрасна, но не развращает»

Когда Яо исполнилось девяносто, он официально передал трон Шуню, но продолжал помогать тому в управлении еще двадцать восемь лет. Он путешествовал по стране, наблюдал за реформами, советовал, поддерживал и наставлял Шуня в вопросах ритуала и календаря. Говорят, что старый император любил прогуливаться вдоль берегов Желтой реки и беседовать с мудрецами о соотношении Небесного пути и дел человеческих.
Когда Яо скончался в возрасте 119 лет, вся Поднебесная погрузилась в траур. По всей стране были прекращены представления, закрыты рынки, отложены свадьбы. Народ оплакивал его не как царя, а как отца. Даже птицы на деревьях, по преданию, замолчали на три дня. Гроб с телом Яо был установлен на холме в Шантане, и туда стекались люди со всех провинций, чтобы проститься с тем, кого называли «Совершенным правителем» и «Олицетворением Небесной добродетели».
Именно с Яо начинается канон конфуцианской идеи мудрого царствования — передачи власти по добродетели, а не по крови. Его имя впоследствии использовалось как символ абсолютной справедливости. Поздние философы утверждали: если бы человечество в каждый век находило своего Яо, то и Небо не знало бы гнева, и Земля — горя.
В современном Китае Яо продолжает восприниматься как символ идеального правителя — мудрого, справедливого и бескорыстного. Его имя нередко звучит в политической и культурной риторике, когда говорят о гармонии между властью и народом. В школьных учебниках Яо представлен как пример «гуманного правления», а в народных праздниках ему воздают почести наряду с другими легендарными императорами. В искусстве и массовой культуре он воплощает мечту о правителе, который живет для народа, а не над ним.
В Китае сохранилось несколько мавзолеев, почитаемых как могилы Яо, например в Линлине (Хунань) и в Хэцяо (Шаньси). Там проводились государственные жертвоприношения
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Глава VI
В мире диковинных животных


Восток – дерево, юг – огонь, запад – металл, север – вода, середина – земля.
Философский трактат «Хуайнаньцзы»

Изучение животных, их повадок и мест обитания — дело непростое. А когда речь заходит о мифических существах, все становится еще сложнее: они обитают в самых причудливых уголках мифологического сознания, а их поведение порой столь фантастично, что невозможно не изумляться. В каждой культуре есть свои волшебные звери: единороги и жар-птицы, Змей Горыныч и химеры, сфинксы и гарпии. Китайская мифология — не исключение. Она населена множеством удивительных существ, обладающих магическими, духовными или символическими качествами.

Черная черепаха Севера

В первой главе мы уже кратко упоминали о четырех великих священных существах китайской традиции — защитниках, связанных со сторонами света, временами года и природными элементами. Это Черная черепаха (Сюань У), охраняющая север, Белый тигр (Бай Ху) — страж запада, Лазурный дракон (Цин Лун) — покровитель востока и Красная птица (Чжу Цюэ), связанная с югом. В этой главе мы расскажем о них значительно подробнее и дополним рассказ другими легендарными созданиями, веками населявшими китайские мифы, космологические трактаты и произведения литературы и искусства.
В китайской традиции символом Севера считается загадочное мифическое существо Сюань У — Черная черепаха. Этот образ объединяет в себе черепаху и змею. Сам термин «Сюань У» многозначен: он может отсылать к черному цвету, воинственности и даже указывать на конкретное мифическое существо. В древности считалось, что змея и черепаха вместе олицетворяют мудрость, стойкость и защиту.
Китайское правительство решило не использовать дракона в качестве официального талисмана страны летних Олимпийских игр 2008 года в Пекине из-за агрессивных коннотаций, которые драконы имеют за пределами Китая, и вместо этого выбрало более дружелюбные символы

Север в китайской космологии связан со стихией воды, зимой и ночью. Черепаха в этом контексте ассоциируется с долголетием, выносливостью и стабильностью. Она — модель Вселенной: куполообразная верхняя часть — небесный свод, а плоское брюхо — земля. Медленные движения черепахи и долгая жизнь сделали ее символом не только долголетия, но и глубокого знания и гибкости ума.
Змея, в свою очередь, дополняет черепаху как символ трансформации и скрытой силы. Вместе они представляют союз противоположностей — жесткого и гибкого, медленного и стремительного, стабильного и изменчивого. В этом дуализме отражается представление о взаимодействии Инь и Ян.
Сюань У не только зооморфный символ, но и один из четырех небесных стражей, охраняющих стороны света в традиционной китайской космологии. Его изображали на военных знаменах, стенах храмов и на священных предметах как защитника, приносящего благополучие и охраняющего от зла. В эпоху династии Хань культ Сюань У особенно укрепился — ему посвящали храмы, а его имя стало использоваться как эпитет могущественных защитников империи.
Дракон или не дракон?
В 1980-е годы жители китайской деревни в центральной провинции Хэнань случайно наткнулись в земле на кости крупного животного. Крестьяне подумали, что это останки летающего дракона. Оказалось, что кости принадлежат динозавру – восемнадцатиметровому травоядному зауроподу, жившему 85–100 миллионов лет назад в меловой период Мезозойской эры

Образ Цин Луня часто использовался на военных знаменах и доспехах. Его изогнутое тело символизировало гибкость стратегии, а когти и клыки – решительность в бою. Для воина дракон был знаком доблести и покровителем победы

Позже, в даосской традиции, Сюань У обрела более персонифицированные черты и стала восприниматься как небесное божество. Считалось, что она обитает на севере, управляет водами и способна помогать в преодолении испытаний, очищении и обретении внутренней силы.

Лазурный дракон Востока

Лазурный дракон Востока, или Цин Лун, — один из самых почитаемых небесных зверей китайской мифологии. Его имя часто переводят как «лазурный» или «синий» дракон, но цвет, который ему приписывается, на самом деле охватывает целую гамму оттенков — от небесно-голубого и бирюзового до изумрудно-зеленого. В китайской культуре это символ роста, жизни, обновления — всего, что связано с весной и солнечным светом.
Цин Лун связан со стихией дерева, восточным направлением, весенним сезоном и энергией начала. Он символизирует возрождение, силу природы, жизнетворную энергию и защиту. В отличие от западных драконов, китайский дракон — это не разрушитель, а хранитель порядка и источник Небесной мудрости. Он управляет дождями и ветрами, обеспечивает плодородие земли и наделяет людей вдохновением и силой.
Дракон занимает исключительное место в китайской символике — это, пожалуй, самый важный мифологический образ. Считается, что Цин Лун был одним из тех, кого Хуан-ди включил в образ мифического тотемного дракона, символизирующего объединение народов.
Цин Луна часто изображают в динамичном движении, с развевающимися усами, гребнем на голове, длинным извивающимся телом и лапами с острыми когтями. Его появление — всегда добрый знак. На древних астрономических картах он занимает центральное место среди семи восточных созвездий, а в фэн-шуй его сторона дома (восток) считается особенно благоприятной.
Как небесный страж Лазурный дракон охраняет врата востока и символизирует начало пути, жизненные силы, защиту и духовное пробуждение. Ему воздавали почести на торжественных церемониях, в том числе на государственном уровне, особенно весной — в дни жертвоприношений духам земли и урожая.

Красная птица Юга

Красная птица (Чжу Цюэ) — небесный символ юга, покровительница лета, огня, полудня и зенита солнечной активности. В китайской мифологии она ассоциируется с огненной стихией, южным направлением света и сезоном созревания плодов. По преданию, эта чудесная птица родилась в Красной пещере на Южном полюсе мира. Ее перья сияют всеми оттенками красного, а движения полны изящества и благородства.
В ритуалах императорского Китая восточное направление считалось священным. Во время весенних церемоний к востоку обращались с молитвами о дожде и плодородии – считалось, что именно оттуда пробуждается дыхание жизни и приходит утренняя энергия

В древних картах неба Красная птица располагалась в южной четверти небесного свода и включала семь созвездий – от клюва до хвоста. Эти звезды служили ориентиром для определения летнего солнцестояния и времени ритуалов, связанных с огнем и плодородием

Образ Красной птицы часто сопоставляют с фениксом — Фэнхуанем, хотя они и представляют разные символические уровни. Как и феникс, Чжу Цюэ воплощает высокие добродетели: справедливость, человечность, долг, верность и ритуальную чистоту. Она символизирует достоинство и гармонию, уравновешивая огненную силу внутренним порядком и этикой. Появление этой птицы считалось благим знамением, предвещающим приход мудрого правителя или эпоху процветания.
Красная птица занимает важное место в китайской астрологии — она управляет южным небом и частью зодиака. Ее звездный образ образуют семь южных созвездий. Кроме того, она связана с элементами китайской архитектуры и военной символики: изображение птицы можно найти на южных воротах храмов и дворцов, где она выступает как страж мира и изобилия.
Как небесное крылатое существо Чжу Цюэ олицетворяет свободу духа, грациозность, уверенность в себе и легкость. Ее изображение на флагах и доспехах несло победу, благополучный исход и служило напоминанием о добродетелях, которыми должен обладать воин.

Белый тигр Запада

Белый тигр (Бай Ху) — страж западного направления, воплощающий осень, стихию металла, вечернее время суток и энергию завершения. В китайской космологии он олицетворяет воинскую доблесть, справедливость, защиту и порядок. Хотя тигр воспринимается как мужской символ в европейской традиции, в китайской системе Инь — Ян он связан с Инь, в противоположность Ян-началу Лазурного дракона Востока.
Появление Белого тигра на земле считалось великим знаком: это могло случиться лишь тогда, когда правитель был справедлив, а страна — мирна. Бай Ху был символом идеального порядка и мощной, но сбалансированной власти.
Белый тигр также ассоциировался с армией и защитой: его изображали на щитах, флагах, военных штандартах. В эпоху династии Хань он стал олицетворением императорской гвардии и дисциплины. На дверях домов вешали изображения тигров для защиты от злых духов, болезней и бедствий.
Белый тигр символизировал внутреннюю силу, самообладание и независимость. Его считали существом, которое никому не подчиняется, но служит тем, кто живет по чести и справедливости. Тигрица в китайской традиции — покровительница детей и материнской защиты. Бай Ху почитается как воплощение добра и справедливости.
В даосской традиции Белый тигр символизирует запад и осень, когда природа вступает в фазу покоя. Его дыхание превращается в холодный ветер, а рев – в звон металла. Поэтому его стихия – металл, а цвет белый – знак очищения, истины и завершения цикла
В 1912 году после падения династии Цин лазурный дракон был снят с национального флага Китая. Однако его образ продолжает жить: сегодня «дракон Востока» – одно из неофициальных символических имен Китая, отражающее его мощь и возрождение


Мудрый и всесильный: мифы о китайском драконе

Вероятно, самым почитаемым существом Китая является дракон. Хотя образы драконов встречаются почти в каждой мировой мифологии, нигде им не отводится такое важное место, как в Китае. В европейской традиции драконы чаще всего выступают как зловещие чудовища, которых нужно победить. В Китае все иначе: дракон — это благородное, мудрое и могущественное существо, связанное с Небом, дождем, властью и процветанием. Китайцы даже называют себя «потомками дракона» — так велико их почтение к этому существу.
Китайский дракон, или лун, — это змееподобное существо с четырьмя лапами, усыпанное чешуей, часто с оленьими рогами и львиной гривой. Его образ сложен и многозначен. Существует поверье, что дракон составлен из частей разных животных — у него тело змеи, рога оленя, когти орла, пасть тигра, чешуя карпа и усы сома. Но этот облик — не просто причудливая фантазия. Он отражает глубокую связь дракона с природой и ее силами.
Происхождение образа китайского дракона объясняется по-разному. Некоторые ученые считают, что он восходит к древним змееподобным тотемам — отсюда его вытянутое тело и способность управлять дождем. Есть мнение, что прототипом могли послужить китайские аллигаторы: они живут в водоемах, имеют длинное тело и короткие лапы. Существует и гипотеза, что образ дракона родился из наблюдений за молнией и громом: молния, извивающаяся по небу, могла восприниматься как небесный змей, а раскат грома — как его грозный голос.
Китайский дракон связан с восточным направлением, весной, восходом солнца, стихией дерева и мужской энергией ян. Это символ роста, пробуждения, удачи и духовной силы. В отличие от агрессивных западных драконов, китайский лун не разрушает, а оберегает, упорядочивает и направляет.
Одной из самых известных легенд о драконах является рассказ о четырех небесных змеях, живших в Восточном море: Длинном, Желтом, Жемчужном и Черном. Однажды они увидели, как люди на земле страдают от страшной засухи. Ведомые состраданием, драконы обратились к Нефритовому императору с просьбой послать дождь, но тот лишь пообещал, не предпринял никаких действий. Прошли дни, неделя, но дождя не было. Тогда драконы решили действовать сами: они поднялись над морем, собрали воду, пролили ее над иссушенной землей и спасли людей от гибели. Люди ликовали, но Нефритовому императору не понравилось такое самоуправство. Он приказал заточить драконов среди гор, но те, будучи волшебными существами, превратились в реки — чтобы навсегда остаться рядом с людьми. Длинный дракон стал рекой Янцзы, Желтый — Хуанхэ, Жемчужный — Чжуцзян, а Черный — рекой Хэйлунцзян, известной в России как Амур.
В традиционной китайской архитектуре фигуры драконов украшают коньки крыш дворцов и храмов. Считалось, что они отводят молнии и пожары, направляют потоки энергии ци и оберегают здание от разрушительных сил неба и времени

В японской и корейской культурах дракон, воспринятый из Китая, сохранил доброжелательные черты. В отличие от западных чудовищ, он – защитник воды, покровитель дождя и символ благополучия. В храмах Восточной Азии ему до сих пор приносят подношения весной

Китайский дракон с древнейших времен был символом власти и считался воплощением императора. Дракон украшал трон, предметы дворцового обихода и знамена. Во время династии Цин лазурный дракон даже был помещен на первый официальный флаг Китая.
Особую роль играют легенды о девяти сыновьях дракона. Каждый из них унаследовал какую-то черту от отца, но при этом имел собственный характер и символическое значение. Один любил музыку и изображался на инструментах, другой — силу и украшал оружие, третий — был покровителем архитектурных элементов храмов. Эти существа стали неотъемлемой частью китайской символики и ремесленного искусства, особенно в резьбе по камню и дереву.
Дракон ассоциируется не только с властью и природой, но и с судьбой. В китайских мифах встреча с драконом означает грядущую перемену, восшествие на трон или выполнение великой миссии. Иногда дракон является во сне, иногда — в грозовой туче или в пламени. Это знак одобрения свыше, предвещающий особую судьбу и высокое предназначение.
Дракон — это порядок, ритм и гармония. Его почитали за силу созидания, а не разрушения. Он объединяет Небо и Землю, дух и материю, власть и служение. И потому китайская культура на протяжении тысячелетий продолжает воздавать ему высшие почести и как мифическому зверю, и как символическому воплощению великой идеи.

Юэ Ту – Лунный заяц

Когда мы смотрим на поверхность полной Луны, перед глазами открывается узор из светлых и темных пятен — результат расположения кратеров, возвышенностей и лунных морей. Современная наука объясняет эти формы как особенности рельефа, но в древности, когда Луна оставалась объектом таинственным и недоступным, люди стремились истолковать ее вид через мифологические образы. В китайской традиции эти узоры воспринимались как силуэт живого существа — зайца, склонившегося над ступкой: так родилась легенда о Лунном зайце, Юэ Ту, который обитает на Луне и толчет в ступке магическое снадобье бессмертия.
Образ Лунного зайца связан с представлением о Луне как о священном небесном пространстве, где царит особый порядок и гармония. Согласно одной из древних легенд, Нефритовый император однажды сошел на землю, чтобы испытать добродетель и нравственную чистоту земных существ. Приняв облик изможденного старца, он отправился в лес, где вскоре его заметили четыре животных — обезьяна, выдра, шакал и заяц. Все они в тот день отправились на поиски пищи, но решили помочь голодному путнику.
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Лунный заяц толчет зелье бессмертия. Вышивка на императорской мантии. XVIII век
«Нефритовый Заяц толчет лекарство осенью и весной… В эту ночь глядят на луну странники, страшась, что в течение года редко встретят близких»
(Ду Фу)

Обезьяна ловко вскарабкалась на деревья и принесла плоды. Выдра нырнула в реку и вытащила несколько рыб. Шакал, обладая охотничьей сноровкой, поймал ящерицу. А заяц, который питался лишь травой и корой, ничего достойного предложить не смог. Тогда он, движимый состраданием, бросился в костер, чтобы принести себя в жертву.
Но жертвоприношение не состоялось — Нефритовый император не дал ему погибнуть. Он раскрыл свою божественную сущность, извлек зайца из пламени и, восхищенный его бескорыстным поступком, даровал ему бессмертие, поселив на Луне в знак высшего одобрения. С тех пор Юэ Ту живет на Небесах, где ежедневно толчет в ступе лекарственные травы. По одной из версий, он готовит снадобье бессмертия — порошок из магических ингредиентов, способных продлить жизнь. В других легендах говорится, что заяц варит лекарство для богини Чанъэ, изгнанной на Луну, или изготавливает снадобья для бессмертных духов.
Так заяц стал символом жертвенности, верности и добродетели. Его образ украшает картины, предметы быта, ювелирные изделия — особенно во время Праздника Середины осени, когда китайцы традиционно любуются полной Луной и едят лунные пряники. Легенда о Лунном зайце стала частью духовной культуры Востока и олицетворяет стремление к нравственной высоте и чистоте сердца. То, что он обитает на Луне, делает Лунного зайца вечным напоминанием о том, что истинная добродетель возносит существо до Небес.

Хули-цзин – девятихвостая лисица-оборотень

«Лисий хвост нелегко спрятать», — гласит древняя китайская пословица. Ее смысл двоякий: с одной стороны, она напоминает, что всякая тайна со временем становится явной, с другой — намекает на мифологических существ, умеющих принимать человеческий облик, но не способных до конца скрыть свою суть. Лисицы-оборотни, или хули-цзин, — одни из самых загадочных и обаятельных образов китайской мифологии.
Согласно древним источникам, лиса с возрастом приобретает сверхъестественные способности. Достигнув пятидесятилетия, она может впервые принять человеческий облик. В сто превращается в прекрасную женщину, медиума или даже мужчину, а в тысячу лет становится бессмертным духом — небесной лисой. Тогда у нее вырастают девять хвостов — символ ее силы, мудрости и близости к высшим силам.
Хули-цзин известны своими способностями к перевоплощению, предсказаниям, управлению снами и внушению. Они чувствуют мысли и эмоции на большом расстоянии, а своей волей могут ослаблять память, уводить разум в сторону, подменять желания. Эти способности делают их опасными, но в то же время желанными союзниками.
Культы лисиц были распространены в Северном Китае: им ставили святилища и приносили жертвы для защиты дома и семейного благополучия
Первые упоминания хули-цзин относятся к эпохе династии Чжоу (ок. XI–III вв. до н. э.). Уже тогда лиса воспринималась как посредник между людьми и духами. В «Шань хай цзин» – древнем китайском своде мифов – девятихвостая лисица упоминается как существо, приносящее благополучие и олицетворяющее магическую силу природы

Главная их цель — накопить жизненную энергию ци, которой у них нет в достатке. Ци — основа жизненной силы человека. Чтобы получить ее, лиса принимает облик привлекательной женщины, входит в близкие отношения с мужчиной и питается его энергией. Постепенно человек теряет силы, волю, ясность разума, становится зависимым от лисы. Однако далеко не всегда хули-цзин враждебны. В китайских легендах они бывают разными: мстительными и жестокими, но также благодарными, мудрыми и даже влюбленными.
Наиболее известная история связана с Да Цзи, наложницей последнего правителя династии Шан — Чжоу Синя. В молодости Да Цзи была добродетельной женщиной и считалась украшением двора. Но однажды император разгневал одну из девятихвостых лисиц. Точная причина неизвестна — в легендах она скрыта завесой туманных намеков. Хули-цзин решила отомстить, войдя в тело Да Цзи и подчинив императора своей воле.
Став его ближайшей советницей и любимой наложницей, она усиливала его жестокость, развращала сердце, подталкивала к тирании. Под ее влиянием в государстве были введены изощренные пытки и казни. Например, упоминается цилиндрическая медная колонна, которую разогревали до красна, после чего преступников заставляли танцевать на ней. Такие сцены доставляли Чжоу Синю удовольствие, но страдания народа достигли предела. Вскоре страну охватил мятеж, и правитель был свергнут.
Да Цзи попытались казнить вместе с ним, но хули-цзин, оставив ее тело, бесследно исчезла. Говорят, она продолжила свои лисьи проделки в других обличьях и в другие времена.
Несмотря на эту историю, лисы-оборотни не считаются злыми духами. Они живут по собственным законам, не стремясь творить добро или зло. Им важно прежде всего выживать, развиваться и собирать энергию. Существует множество легенд, где человек, оказав услугу хули-цзин, получал в ответ дары: знание будущего, исцеление, защиту или даже любовь. Иногда такие лисы становились женами смертных и вели себя кротко и честно.
Особенно популярны были истории о хули-цзин в эпоху Тан и Сун. В народной литературе того времени они часто выступали в образе печальных красавиц, влюбленных в людей, но обреченных на одиночество. Их сила, как правило, возрастала с годами и практикой — так же, как духовное мастерство у даосов.
В некоторых направлениях даосизма духи-лисицы считались хранителями гор, покровителями отшельников и мудрецов. Такие существа становились советниками, защитниками и помощниками в духовной практике. Они могли появиться у подножия скалы, предложить пищу, открыть секрет бессмертия — но только тем, кто был достоин.
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Хули-цзин. Книжная иллюстрация XVIII века
В Японии хули-цзин превратилась в кицунэ – духа-служителя бога риса Инаари, а в Корее получила имя кумихо

Интересно, что образ хули-цзин распространился по всей Восточной Азии. В Японии ей соответствует кицунэ, в Корее — кумихо. Однако именно в Китае этот образ особенно глубок. Лисица здесь — не просто оборотень, а существо, пересекающее границы миров, воплощающее древнюю мудрость, хитрость, красоту и тайну.
Даже сегодня в китайском языке слово «лиса» сохраняет эти оттенки значения. Женщину, обольщающую мужчин, могут назвать «лисий дух». А в некоторых отдаленных деревнях до сих пор существуют небольшие святилища, где приносят дары духам лис: просят защиты, удачи, любви.

Цилинь – благородный вестник Неба

Говорят, что когда Пань-гу создавал мир, ему помогали четыре благородных существа: дракон, феникс, черепаха и цилинь. С первыми тремя все более или менее понятно — они известны каждому, кто интересовался китайской мифологией. Но кто же такой цилинь?
Цилинь — удивительное и загадочное существо, которое в западной литературе нередко называют «китайским единорогом». Однако это сравнение лишь частично передает его образ. В китайской традиции цилинь — самостоятельное мифологическое существо с богатой символикой и высоким небесным статусом. Хотя слово «линь» в древнем китайском языке может означать существо с одним рогом, на большинстве изображений цилинь имеет два изогнутых рога. Его тело напоминает оленя или антилопу, у него копыта, как у лошади, хвост быка, чешуя карпа, а иногда и голова дракона. Этот химерический облик сочетает в себе черты различных животных, каждое из которых имеет особое значение в китайской символике.
При всей своей экзотичности цилинь считается существом мирным, добродетельным и светлым. Его появление воспринимается как благоприятный знак: он приходит в мир, чтобы засвидетельствовать добродетель правителя или великого мудреца. Считается, что цилинь не причиняет вреда ни одному живому существу. В преданиях говорится, что он даже не мнет траву копытами — настолько осторожно ступает по земле. Потому его нередко изображают с поднятой лапой. Это существо олицетворяет нравственную чистоту, сострадание, благополучие, долголетие и гармонию.
Цилинь входит в число четырех благих животных китайской мифологии — наряду с драконом, фениксом и черепахой. Если дракон воплощает силу и власть, феникс — возрождение и изящество, а черепаха — мудрость и стойкость, то цилинь символизирует моральное совершенство и высшую этическую норму. Его появление трактуется как небесное подтверждение законности власти и чистоты правления.
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Стилизованное изображение цилиня
Во вселенной Гарри Поттера цилинь – редчайшее магическое существо, обитающее в горах Азии. Он напоминает оленя с длинной гривой и сверкающей чешуей, а его взгляд способен различать чистоту души. В древней традиции цилинь преклоняется перед тем, кого считает достойным, и именно он определяет истинного лидера на выборах главы Международной конфедерации магов

Свидетельства о цилине восходят к самым ранним мифам Китая. Считается, что цилинь являлся Хуан-ди (Желтому императору) и сопровождал возвышение великих правителей. Одной из самых известных историй является рассказ о появлении цилиня перед рождением Конфуция. По преданию, незадолго до появления на свет будущего мудреца его матери приснился сияющий цилинь, принесший в пасти свиток с надписью: «Ребенок Небес принесет в мир великую истину, но не обретет власть». Это было истолковано как знак небесного предназначения будущего великого философа.
Цилинь появился также и в самом конце жизни Конфуция, в печальной и символичной истории. Дровосеки (или, по другим версиям, охотники) поймали необычное существо, которое было тяжело ранено. Они принесли его к Конфуцию, тот узнал в нем цилиня и, согласно легенде, заплакал. Он воспринял это как дурное знамение: божественное существо появилось в неподходящее время и пострадало от человеческой руки. Конфуций истолковал это как знак: Небо отступает от Земли, порядок рушится, и конец близок. Спустя два года философ умер. Позже конфуцианцы интерпретировали этот эпизод как окончательную утрату династией Чжоу «мандата Неба» — небесного одобрения на правление. Цилинь ушел, и с ним ушла эпоха добродетели.
Цилиня связывали с принципом ли — внутренним порядком, по которому устроен мир. В китайской мысли этот порядок проявляется во всем: от движения небесных тел до человеческих поступков. Когда ли нарушается, наступает хаос; когда восстанавливается — приходит гармония. Появление цилиня понималось как знак того, что земная жизнь вновь совпала с небесным ритмом, а справедливость и добродетель вернулись в мир
Со временем образ цилиня стал не только частью религиозных верований, но и важным элементом художественной культуры. Его изображали на воротах храмов и усыпальниц как стража, охраняющего покой и справедливость. В императорских дворцах фигурки цилиня символизировали мудрое правление и мирное процветание. Даже сегодня это существо остается знаком моральной чистоты и благополучия: статуэтки цилиня ставят в домах для защиты семьи и привлечения гармонии, а его образ продолжает вдохновлять художников, мастеров керамики и создателей современных вселенных фэнтези.
Цилинь не топчет даже травы и не причиняет вреда живому. В легендах говорится, что он ходит, наступая только на сухие листья, чтобы не повредить растения
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Сунь Укун сражается с лунным зайцем. Сцена из китайского романа XVI века «Путешествие на Запад», изображенная в серии «Сто обличий луны» Цукиока Ёситоси (1839–1892)
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Цилинь. Иллюстрация из энциклопедии «Гуцзинь тушу цзичэн». Китай, династия Цин, ок. 1700–1725

Глава VII
Китайская мифология в мировой культуре


Китайская культура принадлежит не только китайцам, но и всему миру.
Ху Цзиньтао

Мифология Востока — Китая, Кореи, Японии, Индии — воспринимается скорее как культурная диковинка. Интерес к ней вспыхивает время от времени, но редко переходит в глубокое понимание. Чаще всего восточные образы используются как декоративный фон, а не как живой духовный опыт, как экзотическая эстетика: драконы, шелка, пагоды, иероглифы.

Китайская мифология и Запад: диалог, который только начинается

В мировой культуре было несколько эпох, когда художники, поэты и философы обращались к мифам и легендам в поисках вдохновения. Первая такая волна пришлась на эпоху Возрождения: тогда европейцы открыли для себя античное наследие, обратившись к образам греко-римской мифологии. Вторая волна вспыхнула в XVIII веке, в период Просвещения, когда появился интерес к истории, фольклору и устному народному творчеству. Наконец, в XIX веке — в эпоху романтизма — Восток впервые оказался в поле внимания европейских интеллектуалов: загадочный, экзотический, притягательный. Но и тогда восточная мифология осталась скорее фоном. Многие ее смыслы так и не были поняты, а огромное количество сюжетов — не переведено и не исследовано.
Философы эпохи Просвещения видели в Китае образец разумного устройства общества и нравственной мудрости. Вольтер восхищался «моральной философией Конфуция», а Лейбниц писал, что Европа должна учиться у Китая гармонии между знанием и нравственностью

Даже сегодня, когда китайская культура активно распространяется по миру, мифологические образы по-прежнему воспринимаются как нечто «второстепенное» — часть национального фольклора, но не основа культурного кода.
Тем не менее образы китайских легенд и мифов — великий мудрец Сунь Укун, лунный заяц Юэ Ту, Нефритовый император, лисицы-оборотни — все чаще появляются в кинематографе, литературе, анимации и играх. Благодаря массовой культуре китайская мифология и фольклор постепенно находит свое место и за пределами Китая и становятся неотъемлемой частью глобального культурного ландшафта.

Хуа Мулань: воин в шелковых одеждах

Легенда о Хуа Мулань — одна из самых известных в китайской культуре и, пожалуй, одна из самых знаменитых за пределами Китая. В отличие от древних мифов, уходящих корнями в доисторические времена, история Мулань появилась в более поздний период. Первый литературный источник, связанный с ее образом, — баллада «Песнь о Мулань», предположительно возникшая в VI веке во времена династии Северная Вэй. Текст полностью сохранился в более позднем сборнике «Юэфу ши цзи» XII века, благодаря которому и получил широкую известность.
В разные эпохи Хуа Мулань воспринималась по-разному: как образец дочерней добродетели, воплощение воинской верности или символ гражданского долга перед страной. В эпоху Тан ее история вошла в школьные хрестоматии, а при Мин и Цин стала частью государственной идеологии – примером служения и самоотверженности женщины ради семьи и империи
Женщины Поднебесной
На протяжении веков китайская культура рассматривала женщину как опору семейного и космического равновесия. В эпоху Конфуция она символизировала порядок и верность, в даосизме – источник жизненной силы Инь. Женские образы в мифах, от богини Нюйва до Хуа Мулань, отражают идеал: внутренняя стойкость важнее власти и славы

По сюжету, Мулань — старшая дочь уважаемого воина. Она живет мирной жизнью, занимается домашними делами и часами сидит у ткацкого станка. Когда начинается война, ее отца призывают на службу. Однако он слишком стар, а ее младший брат еще слишком мал, чтобы пойти на войну вместо него. Тогда Мулань принимает отважное решение: переодевается мужчиной и отправляется в армию вместо отца, чтобы спасти его от гибели и позора.
Согласно балладе, она покупает коня, седло, стремена, уздечку и кнут — каждый предмет на разном рынке, находящемся в определенной стороне света. Это символический ритуал подготовки к великому пути. Затем она прощается с родными и уходит, сначала ночует у Желтой реки, потом переходит Черные горы. Мулань сражается двенадцать лет, участвует в десятках битв, завоевывает уважение командиров и товарищей. Никто не подозревает, что она — женщина.
Когда война окончена и воины возвращаются к Императору, Мулань, как и другие ветераны, получает предложение щедрых наград и высоких постов. Но она отказывается от всего и просит лишь быстроногого коня, чтобы вернуться домой. Дома она вновь становится собой: надевает женскую одежду, распускает волосы и встречает семью. Ее сослуживцы, узнав правду, поражены — за долгие годы службы рядом они даже не догадывались, кем была их соратница.
История Мулань многократно переосмыслялась и экранизировалась. В XX веке она вдохновила азиатский кинематограф: в 1920-х появились первые немые фильмы, в 1950-х — музыкальные экранизации. Но настоящую мировую славу героине принесла адаптация студии Disney — полнометражный мультфильм «Мулан» (1998).
Западная трактовка, однако, вызвала в Китае противоречивую реакцию. Главный объект критики — образ дракона Мушу. В китайской традиции дракон — одно из четырех священных животных, символ власти, достоинства, благородства. Превращение его в карикатурного помощника-шута посчитали недопустимым и неуважительным. Более того, в западной версии акценты сместились: Мулан предстала как бунтарка, стремящаяся доказать свою индивидуальность. В китайской культуре ее образ, напротив, воплощает конфуцианские добродетели: самоотверженность, верность, скромность и уважение к родителям.
В 2009 году в Китае был снят фильм «Хуа Мулань» (реж. Джин Тау, в главной роли — Чжао Вэй). Эта версия намного ближе к китайской традиции: в центре сюжета — не романтика и не самореализация, а тяжелый долг, трагизм войны и внутренняя сила женщины, взявшей на себя бремя, предназначенное для мужчины.
Женщина на троне
Императрица У Цзэтянь (624–705) – единственная женщина в истории Китая, официально правившая Поднебесной. Ее эпоха вошла в хроники как время политической решимости и культурного расцвета. Она усилила централизованную власть, покровительствовала искусствам и буддизму
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Страница из «Книги перемен». Не позднее XIII века

Хуа Мулань остается уникальной фигурой: ее история — не просто о подвигах, но о любви к родителям, жертвенности и способности сохранять достоинство даже в самых суровых обстоятельствах.
Кроме истории о Мулань, есть множество других фильмов, сериалов и книг, которые испытали влияние китайской мифологии и помогли донести ее до широкой аудитории. Один из наиболее ярких примеров — фильм «Крадущийся тигр, затаившийся дракон» (2000), ставший международным хитом. Лента, основанная на китайской литературной традиции жанра уся — историко-фантастического повествования о странствующих мастерах боевых искусств, действующих по кодексу чести, — объединила элементы мифа, фэнтези и боевого искусства, получив признание как у зрителей, так и у критиков. Фильм был удостоен многочисленных наград, включая четыре премии «Оскар», и стал важным шагом на пути популяризации восточной культуры на Западе.
Современная литература также обращается к мифологическому материалу, адаптируя его для новой аудитории. Одним из самых популярных приемов в романах последних лет стала история любви между человеком и мифологическим существом — с ее неизменными мотивами запрета, трансформации, борьбы с предопределенностью и торжества чувств. Примером может служить китайский фэнтезийный роман «Три жизни, три мира: Десять миль персиковых цветков», написанный Тан Ци Гунцзы в 2012 году. В нем рассказывается о любви между представителем небесного клана и принцессой рода лисиц-оборотней. Эта история разворачивается на фоне сложных взаимодействий между мирами смертных и бессмертных, и ее герои — существа с частицей божественной природы — вынуждены перерождаться снова и снова, преодолевая испытания, чтобы найти друг друга. В 2017 году по мотивам романа был снят телесериал Eternal Love, который стал одним из самых популярных китайских фэнтези-сериалов за пределами страны.
Мифологические образы Китая находят отражение и в видеоиграх, особенно в проектах, вдохновленных классической китайской литературой. Одним из ярких примеров стала игра Black Myth: Wukong, основанная на канонах «Путешествия на Запад» — одного из величайших произведений китайской мифологической традиции. В этой игре главный герой — Царь обезьян, наделенный сверхъестественными силами, проходит череду испытаний в мире, полном демонов, богов и духов. Другой пример — аркадная игра Unruly Heroes, которая также опирается на китайские мифологические сюжеты. Даже в многопользовательской игре Smite, в которой игроки управляют богами из разных мифологий, можно встретить персонажей из китайского пантеона: Нефритового императора, Царя обезьян и других.
Роман Лю Цысиня «Проблема трех тел» соединяет науку и древние представления о порядке Вселенной. Хотя действие разворачивается в XX веке, структура повествования перекликается с космогоническими идеями даосизма и идеей Небесного мандата
Швейцарский психиатр Карл Густав Юнг написал предисловие к немецкому изданию «И цзин» (1950). Он считал гадание по гексаграммам примером действия принципа синхронии – совпадения внешних событий и внутреннего состояния человека без причинной связи


«Книга перемен»: философия, гадание и мифология

Среди китайских философских текстов «Книга перемен» («И цзин») занимает особое место — не только в Китае, но и за его пределами. Именно этот трактат стал одним из первых китайских текстов, получивших широкое распространение и признание на Западе. В XX веке он вошел в круг интересов европейских интеллектуалов, философов и художников: от Карла Юнга, рассматривавшего «Книгу перемен» как инструмент глубинной саморефлексии, до представителей нью-эйдж, сделавших ее частью эзотерической практики. Сегодня «Книга перемен» — один из самых известных китайских текстов в Европе и Америке. Ее можно найти как в академических изданиях, так и в популярных руководствах по «мудрости Востока».
На первый взгляд может показаться, что «Книга перемен» далека от мира мифов. Она не содержит сказаний о древних героях, великих драконах или небесных зверях. Однако это лишь внешнее впечатление. На самом деле «И цзин» вплетена в ткань китайской мифологии гораздо глубже, чем кажется. Согласно преданию, основу системы триграмм положил Фу Си — легендарный правитель и культурный герой, который, увидев узор на панцире черепахи, открыл восемь базовых символов, отражающих структуру мира. Это связывает «Книгу перемен» с мифологическим временем, когда люди еще напрямую взаимодействовали с космосом и силами природы. Именно в этом смысле «И цзин» можно рассматривать как мифологическую карту мироздания, где каждый символ несет в себе отголоски древнего знания.
Более того, «Книга перемен» — это не только философия, но и инструмент гадания, то есть способ общения с невидимым, с тайной структурой мира. Гадание — это не «предсказание судьбы» в западном понимании, а повод для размышлений и самопознания. Это ритуал, позволяющий человеку вступить в диалог с самим собой и с меняющимся миром.
Для европейцев «Книга перемен» зачастую представляется как сборник туманных изречений, которые выпадают в результате бросания монет или жеребьевок. Однако в китайской культуре это один из фундаментальных философских трактатов, сравнимый по значению с трудами Платона или Аристотеля. Да, гадание — это первый, поверхностный слой, но за ним скрывается богатейшая философская система, отражающая динамику жизни, взаимодействие сил Инь и Ян и постоянство перемен.
В условиях постоянно меняющегося мира человек ежедневно принимает решения, надеясь сохранить баланс и гармонию — внутри себя, в семье, в обществе. Но реальность остается непредсказуемой: мы часто упускаем возможности, сталкиваемся с последствиями, которых не могли предвидеть. Именно в таких условиях возникает необходимость в инструменте, который помогает принять неопределенность и превратить ее в ресурс. Такой инструмент — «Книга перемен».
Американский композитор Джон Кейдж использовал «Книгу перемен» для построения музыкальных структур случайным образом. С ее помощью он создавал партитуры, где порядок звуков определялся бросками монет, – попытка передать идею непредсказуемости бытия
Во второй половине XX века идеи «И цзин» оказали влияние на западную мысль далеко за пределами эзотерики. Мишель Фуко, Алан Уотс и другие интеллектуалы видели в этом тексте пример нелинейного мышления – системы, где истина не фиксируется раз и навсегда, а рождается в процессе постоянного изменения и соотнесения человека с миром

Она напоминает нам: мир невозможно контролировать полностью. Однако мы можем выработать внутреннюю стратегию — способ мышления и поведения, который позволит нам быть в ладу с изменениями. Этот путь — путь не «информации», а мудрости, не контроля, а чуткости.
Как текст «Книга перемен» уникальна. В ней переплетаются сразу несколько смысловых уровней:
1. Первый уровень — символический. Это 8 триграмм и 64 гексаграммы, комбинации прерывистых и сплошных линий, представляющих взаимодействие Инь и Ян, основополагающих начал китайской космологии. Эти символы, согласно мифу, были открыты Фу Си и имитируют бесконечное движение и развертывание вселенной.
2. Второй уровень — сочетание исторических фактов и нравственных уроков. Каждая гексаграмма сопровождается текстом, содержащим суждения, поучения и образы, привязанные к событиям древней китайской истории — таким, как падение династии Шан или возвышение династии Чжоу. Эти тексты приписывают царям Вэнь и Чжоу Гуну (XI век до н. э.), и они воспринимаются как своего рода исторические притчи о закономерностях перемен.
3. Третий уровень — философско-метафизический. Он включает комментарии, известные как «Десять крыльев», написанные с V по II век до н. э. Эти тексты раскрывают универсальные принципы космоса, природы и человека, скрытые за символами и историями. Здесь «И цзин» предстает как трактат о том, как жить в согласии с переменами.
Ритуал гадания по «Книге перемен» — это не магия, а форма медитации. Сама ситуация выбора, броска монет, ожидания символа становится поводом для внутренней работы. Гексаграмма — это не «ответ», а зеркало, в котором мы видим себя и свои обстоятельства.
Несмотря на сложную философскую подоплеку, «Книга перемен» продолжает использоваться и как гадательный инструмент. Для этого применяется простой, но многозначительный ритуал: бросание монет или палочек, результатом которого становится гексаграмма — символ из шести линий, каждая из которых может быть сплошной (Ян) или прерывистой (Инь). Затем этот символ соотносится с соответствующим текстом книги, предлагающим образ, суждение и комментарий.
Во второй половине XX века мотив гексаграмм вдохновлял абстракционистов. У Герхарда Рихтера и Бена Николсона линии и квадраты «И цзин» превращались в визуальные метафоры порядка, возникающего из хаоса
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«Боги Китая», китайская гравюра, перепечатанная Афанасием Кирхером, 1667 год
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Нефритовый император. Роспись тушью и красками по шелку. Китай, династия Мин, XVI век
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